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Vasárnap, december 13.

Beszélő számok.
(s.) Magyarországon még mindig erős a kommu­

nista agitáció. A polgárság nem is sejti, honnan fúj 
a szél, mikor különféle címeken szítják az elégedetlen­
séget, annyira ravasz eszközökkel dolgozik a fölforgató 
propaganda. Nagyon óvatosan kell tehát fogadni min­
den elégedetlenségre szító kiszólást és agitációt. Tárgyi­
lagosan keresni kell az igazságot s legtöbbször rájövünk, 
hogy hazudik a propaganda.

Legtöbbször halljuk, hogy «növekszik a nyomom

és hogy «a munkanélküliség sohasem volt ilyen nagy*. 
Azzal a megállapítással is sűrűén találkozunk, hogy 
«ál!andóan romlik a gazdasági helyzet* és «egyre kisebb 
lesz az üzleti forgalom*.

Bizonyára csodálkoznak olvasóink, ha megmond­
juk, hogy mindez az agitáció nagyrészt a kommunista 
propaganda műve. A bolsevikiek ügyesek, ők  álarcban 
közelednek. Mindegyik társadalmi réteget a maga érzé­
keny pontján közelítik meg s így iparkodnak általá­
nos elkeseredést, bomlasztást és — ha lehet — fölfordu­
lást előidézni.

i

Német búvár lebocsátása a tengerbe.
Egy angol tengeralattjáró elsülyedt és hosszas keresés után sem tudtak ráakadni a tenger fenekén. Erre Németországhoz fordultak 
azzal a kéréssel, engedjék át kitünően bevált uj búvárfelszerelésüket az angol tengerészeti hivatalnak. Németország eleget tett a 

kérésnek és a német búvár meg is találta a szerencsétlenül Járt tengeralattjárót.
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Jó lesz hát a dolgokat szemügyre venni. Mi az 
igazság? Beszéljenek a számok.

Hat hogy állunk a munkanélküliséggel? Maguk 
a szocialisták mutatják ki, hogy munkanélküli mun­
kás volt

márciusban .................................  36.873
júniusban .................................  34.015
júliusban......................................... 32.041
augusztusban .........................  27.160
szeptemberben................................. 25.488
októberben.................................  22.579.

| A helyzet tehát javul. Angliában ugyanekkor 1,200.000, 
í Ausztriában 200 000 munkanélküli volt.

Nyomort a drágulás okoz még. Mi van a drágulás- 
j sál? Á népszövetségi főbiztos szántait idézzük. Ha a 
i nagykereskedelmi árak átlagban az év elején még 23 ezer- 
f- szeresei voltak papi. koronában a békeáraknak, akkor
í ez a szorzószám hónapról-hónapra így a lak u lt:

január ..........................................  23.075
március............................................  21.178
május................................................. 20.264

f július .............................................  19.591
| szeptember ....................................  19.521

október............................................  18.924
Az árak tehát állandóan csökkentek. A legnagyobb az 

! olcsóbbodás az élelmiszereknél. A burgonya — mely 
í a legfontosabb népélelmezési cikk — még soha olyan 
í olcsó nem volt, mint most. Tehát drágulás helyett foly­

ton olcsóbb lesz a piac.
Mi van az általános gazdasági helyzettel? Smith 

főbiztos kimutatja, hogy a kereskedelmi fizetéskép­
telenségi esetek száma volt

májusban ... .................................  338
júniusban........................................  232
júliusban ........................................  215
augusztusban................................. 132
szeptemberben ................................. 164
októberben ................................. 146

■ A csökkenés tehát világos. Ezzel szemben a kiilkereske- 
| delmi forgalom a múlt évben 846 millió aranykoronát 
| te tt ki, az idén a megfelelő időszakban (az év első 9 hó- 
j napjában) 1000 millió koronát. Tavaly 102 millió arany­
it koronával több árut hoztunk be, mint vittünk ki, míg 
; az idén már csak 51 millió aranykoronával haladta meg 
i a behozatal a kivitelt. Az utolsó két hónapban pedig 
i 10% millió aranykoronával többet fizetett nekünk a 
i külföld, mint mi neki.
f A takarékbetétek állománya a postatakaréknál s

a tizenhárom legnagyobb 
mutatása szerint v o it:

pénzintézetnél Smith

1924 júliusban ... .........................  76
decemberben ... .................. 231

1925 márciusban... .........................  271
júliusban.......... .................. 344
szeptemberben .........................  377
októberben ... .................. 421

millió aranykorona.
A hitelföltételek javulnak. A jegybank kamatlába 

14 százalékról fokozatosan 7 százalékra száilt s a magán- 
| kamatláb 100—200 százalékról 18—12 százalékra szállt.

Itt is világos a javulás. Különösen az utolsó hónapok- 
[ bán.

A gazdáknak van még legtöbb okuk a panaszra. 
A termés ugyan jó volt, de a gabona- és állatárak le­
estek. De itt is van javulás a gabonapiacon. A kormány 
22 millió aranykoronát fordít hosszúlejáratú mező­
gazdasági kölcsönökre, karácsony után újabb 24 millió 
aranykoronát a Földhitelintézet útján.

A javulás tehát általánosságban olyan világos, 
mint a nap az égen. Egy országos elégedetlenség vagy 
pláne fölfordulás persze nemcsak megakasztaná ezt a 
javulást, hanem vissza is vetne bennünket az 1919-es 
nyomorba, papi ruhákba, rekvirálásba, bolsevizmusba 
és éhhalálba. Vigyázzunk, hogy az elégedetlenség szí­
tása — jöjjön az szélsőbal, vagy szélsőjobb felől — 
katasztrófába ne döntse az orsszágot. Ellensúlyozzuk 
az agitációt az igazság föltárásával.

Budapest, november 1 2  

A hordópolitikus és a forga lm i adó. Mi
sem vagyunk Daruiul a forgalmi adónak, ozukseges rossznak 
túrijuk. Míg azonban az állam bevételeit másból neiri bírja 
fedezni, addig — tetszik, vagy nem — kénytelen föntartani. 
Minden európai országban megvan s csak fokozatosan lehet 
eltörölni. Nem így beszél ám a hordópolitikus. Egy szélsőjobb­
oldali képviselő, aki pár éve kommunista lapot szerkesztett, 
ma meg paprikásnak eszi a zsidót, azt mondta egy népgyülé- 
sen, hogy a forgalmi adót azonnal el kell törölni, mert az «a 
szegény emberek adoja». Eltekintve attól, hogy az adókkal való 
izgatás a legbűnösebb fölforgatás és hogy nem is igaz, hogy a 
szegény emberek fizetik csak a forgalmi adót, hanem mindenki 
egyaránt, sőt a gazdagok nem 2 %-ot, hanem 10 %-ot fizetnek 
a luxuscikkek után. Nézzük csak, mi lenne a következménye 
a forgalmi adó azonnali eltörlésének ? ! Az állam bevételei voltak 
a legutóbbi költségvetési évben :

millió aranykorona.
egyenesadókból..................... ;..........................................................  93
forgalmi adókból....................................................................... 15 8
illetékekből ..................................................................................  60
fogyasztási adóból ............................................................  57
vámokból.............................................................................................  J0 5
só- és dohányjövedékekbül................................................. 10 6

Ebből az következik, hogyha a forgalmiadót rögtön eltörlik, 
a 93 idillió helyett 133 millióval többet, tehát összesen 250 millió 
aranykoronát kellene fizetni az egyenesadót fizetőknek. Aki 
tehát ma 1 milliót fizet egyenesadóban, annak 2 % milliót kellene 
fizetni. Hogy miből fizesse a gazda és az iparos ezt a többletet, 
mikor ma is alig bírja az adót fizetni, arra aligha lelel a kép­
viselő úr. He ahhoz van esze, hogy a szegény embereket a gazdák, 
iparosok és kereskedők ellen uszítsa lelkiismeretlen kiszólásaival.

Fold mívesgazdák harcaa spekuláció ellen.
A gabonapiacon lemroii u spekuláció. Argentínában most van 
u: aratás ideje s már kitűnt, hogy sokkal kisebb lesz a termés, 
mint várták. Erre Csikágóban emelkedett a búzaár s nálunk 
is fölment a búza ára 400 ezer koronára. Örömmel állapítjuk 
meg, hogy a Faluszövetség és a kisgazda- és földmivespárti 
képviselők sürgetésére a kormány már hozzájárult, hogy a gaz- 
dal értékesítésének megszervezésére értékesítő szervezeteket és 
termény közraktár ükül létesítsenek. Ha ez a szervezet kiépül, 
többé nem játszik a tőzsde olyun káros játékot a gazdák kere­
setével, mint az idén, amikor 6jo ezerről 300 ezer koronára 
nyomtak le a búzaárat. De a spekuláció megkezdte grasszálá- 
sat most a sertéspiacon is. Most. hogy a 'kishizlalók piacra hoz­
zak állataikat, a vidéki vásárokon ordítva ijesztgetik az eladó­
kat a spekulánsok, hogy a kormány a szalámigyárosok kéré- 
s*re 4° mcg 50 ezer disznót enged be vámmentesen az országba. 
/ ersrr 02 hírre egyszerre 8—10  ezer koronára esett a sér­
tés arc,1. Hat igaz, hogy a szalámigyárosok kérték a kormányt, 
fö y f* u‘am/keszltésre hozhassanak be sertéshúst, amelyet aztán 
kuifc dre visznek szalámi formájában. De az is igaz, hogy a 
foldnuvclesügyi miniszter még ehhez sem járult hozzá. Legye­
nek nyugodtak a gazdák, a mostani földmívelésügyi kormány 
mm engedi be a külföldi sertést vámmentesen, mikor elég van 
1 ion is es meg hozzá olcsó. De nem tűrné ezt a Faluszövetség 
rmmur nagy tabora sem, mely a földmivelőtársadalom jogos 
rdi ,n mellett éberen áll őrt. Néhány gyáros és pár száz szak-

teityé'sztkét^ mtaU nem ^ nhretenni az ötszög egész állat-
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M I  H Í R
A  P O L I T I K Á B A N ?

Nemzetgyűlés.

ÍA költségvetés tárgyalása folyik. Az elmúlt héten az igaz 
ságügyi, a belügyi és külügyi tárcákkal foglalkozott a nemzet­
gyűlés. A felszólalások egyrészt a bíróságoknak követelték 
a teljes, minden befolyástól mentes függetlenség megvédését, 
míg a belügyi tárcánál a közigazgatási hatóságok eljárását 
bírálták, különösen a politikai szervezkedések tekintetében. 
Természetes, hogy ezekkel a kifogásokkal és panaszokkal 
a kisebbségi képviselők állottak elő, mert szerintük a bíróság 
csak akkor lenne független, ha az ö izgatásaikat büntetlenül 
hagyná, a közigazgatással pedig csak akkor lennének meg­
elégedve, ha minden mozgalmukat támogatná, ha az ö hatalmi 
törekvéseiket elősegítené, tekintet nélkül arra, hogy az káros-e 
vagy sem az államra. Általában meg kell állapítani, hogy a 
költségvetésben mindig csak pártsérelmekkel találkozunk, ma­
gasabb szempontok nem vezetik a kisebbséget a vitában, 
mint az ő szűk látókörű pártcéljaik. A felszólalásokra vála­
szoltak a miniszterek. Pesthy Pál igazságügyminiszter kimu­
tatta, hogy igenis a bíróságok minden politikai befolyástól 
menten végzik munkájukat. A leghatározottabban vissza­
utasítja azokat a vádakat, melyek szerint elfogultság vezetné 
azokat az ítélet meghozatalánál. Szólott a hitbizományi rcjorm- 
tervezetröl, mely rövidesen a nemzetgyűlés elé kerül, a peres 
eljárások megrövidítéséről, s figyelmeztette a fiatalságot, hogy 
ne tóduljon a jogi pályákra, mert ott mind nehezebb és nehe­
zebb lesz az elhelyezkedés, a megélhetés. A külügyi tárca 
tárgyalásánál Walkó Lajos miniszter tartott nagyobb 
beszedet. Resz.etesen foglalkozott a Népszövetség intéz­
ményevei, mely hivatva volna a népek közötti vitás 
ügyekben döntőbíróság gyanánt szerepelni. Szerinte a 
locarnoi szerződés bíztató jel a nemzetek közötti béke 
helyreállítása tekintetében, bár, még soknak kell addig 
megtörténni, inig az igazi béke korszaka megérkezik. 
Ismertette a kereskedelmi szerződések megkötésére irányuló 
törekvéseinket. Annak a reményének adott kifejezést, hogy 
ezek a tárgyalások meg fogják hozni a kívánt eredményt s 
hazai közgazdaságunk a fejlődés útjára léphet. Rakovszky 
Iván belügyminiszter tárcája tárgyalásánál tartott beszédé­
ben a választók újrendszerű összeírásáról, a városok kölcsö- 
nének felhasználásáról, a közigazgatási rendészet fejlesztésé­
ről s feladatairól, a kivándorlásról, a létszámcsökkentésről,

A Faluszövetség mezőtúri ilókszövetségének társalgója.

R ó d liz ó k  v á r j á k  a  s v á b h e g y i v i l la m o s t .

’ia szabadságjogokról,: a^hazárdjátékokrói tájékoztatta rész­
letesen a nemzetgyűlést.

[A szokásos interpellációs napon, szerdán, Lendvai István 
terjesztett elő interpellációt Gyöngyös városától — a segélyül 
adott két milliárd korona államsegély után — behajtott kari­
tatív adó miatt. Interpellációja újabb támadás volt Pctriche- 
vich Horváth Emil báró népjóléti államtitkár ellen, kinek 
a lakásépítések körüli szereplés miatt van állandó támadások­
ban része.

Genfi hírek.

Már multheti számunkban megírtuk, hogy Bethlen István 
gróf miniszterelnök, Búd János és Klebelsberg Kunó gróf 
miniszterekkel Genfbe utazott, hogy ott a Népszövetség ülé­
sein részt vegyen s a magyar költségvetés, gazdasági tervek 
tekintetében a népszövetséget tájékoztassa s annak támogatá­
sát megnyerje. Örömmel vettük a genfi híreket, amelyek arról 
számoltak be, hogy a népszövetség teljes megelégedéssel és helyes­
léssel fogadta az előterjesztett költségvetést, beruházási terveket s 
Bethlen Istvánt üdvözölte az elért szép eredményekért, különö­
sen kiemelve, hogy a költségvetési egyensúlyban látja jö­
vendő fejlődésünknek zálogát. Ez is azt mutatja, hogy az 
az út, melyen elindultunk, hogy újra helyreállítsuk pénzünk 
értékét, högy megteremtsük hazánk hitelét, hogy megerősít­
sük a nemzetekhez való viszonyunkat, helyes volt s most már 
remélhető gazdasági helyzetünknek, bár lassú, de állandó 
javulása.

A Kisgazdapárt értekezlete.

A rendes heti pártértekezlet fontos és messzekiható 
kérdéseket tárgyalt. Különös fontossággal bír az a határozata, 
hogy az adóhátralékok miatt megszorult kisgazdáknak az OKH 
útján olcsó hiteleket kíván jolyósíttatni s ez ügynek letárgyalá- 
sára s az OKH-\al való megállapodás előkészítésére egy bizott­
ságot küldött ki. Ezzel a határozattal is megmutatta a párt, 
hogy mennyire szívén viseli a földművelő magyarság érdekeit 
s hogy minő éber figyelemmel kiséri a mai súlyos gazdasági 
körülmények közepette a földmívelők nehéz sorsát.

Kisgazdaképviselők értekezlete Mayer János földmivelésügyi 
miniszternél.

A kisgazdapárt kisgazdaképviselői s velük együtt szá­
mos képviselő Mayer János földmivelésügyi miniszternél 
megbeszélésre jöttek össze, hogy sok ügyben közös elhatá­
rozásra s ennek alapján együttes fellépésre jussanak. Ezen a 
megbeszélésen igen behatóan megtárgyalták a Faluszövetség 
keretén belül meginduló azon munkálatokat, melyek hivatva 
vannak a házhelyhez jutottak segítése által előmozdítani a 
házépítést, szántótraktorok beszerzése által pedig a joldhöz jutot­
tak földjének megszántását s minél megfelelőbb megmunkálását 
biztosítani. Ugyancsak itt beszélték meg a közmunkákkal kap­
csolatos adó s a közmunka igazságosabb kivetésének s leszolgálásá- 
nak módozatait, melyre nézve az illetékes kereskedelmi minisz­
tériummal is folynak tárgyalások s a kedvező megoldás kilá­
tásba is van helyezve. Tiltakoztak az ellen, hogy argentínai
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fagyasztott'húst vámmentesen beengedjen a kormány, mert 
hiszen idehaza is van bőven hús, sőt épen az a baj, hogy a 
magyar földmívelő képtelen a jószágát kellő áron értékesíteni. 
Követelték, hogy a vidéki városokban és falvakban a laká­
sokat 1926 május 1-re teljes mértékben szabadítsák fel. 
Erre nézve álláspontjukat a következőképen szegezték 
lje : a törvényhozás az egyenlő és arányos teherviselést szem előtt 
tartsa, szabályozza ezt a kérdést, a közmunkák elrendelését szün­
tessék be s az utak fenntartásánál mutatkozó hiány fedezésére 
minimális, arányos útadót vessenek ki.
»

A nyugdíjasok ügye.

A nyugdíjasok országos nagygyűlést tartottak, hogy 
helyzetüket megbeszéljék s együttesen forduljanak a kor­
mányhoz, hogy nehéz s immár csaknem elviselhetetlen hely-

S ig la v y  B a g d a d  a r a b s  te l iv é r  tö r z s m é n  a  b á b o ln a i  m é n e s b e n .

A KÜLPOLITIKA ESEMÉNYEI
A kölni zóna kiürítése.

A iocarnói szerződéssel kapcsolatban Németország egyik 
legfájóbb sebe gyógyulást nyer. Annakidején a franciák, 
hogy a németeket fizetésre kényszerítsék, másrészt pedig, 
hogy talpraállásukat megakadályozzák, több területet a Rajna 
vidéken megszállották. Ezek között volt Köln és környéke 
is. Most, hogy a Iocarnói szerződésben megegyeztek Német­
országgal a nyugati hatalmak, december 1-én megkezdték 
a megszálló csapatok és hatóságok visszavonását s december 
31-én az utolsó katonának is el kell hagynia a kölni zónát. 
Egy lépéssel megint közelebb jutnak így a győzők és legyőzői­
tek a megértéshez, amelynek első feltétele, hogy egyenrangú­
nak ismerjék el egymást.

Pasics beteg —  Radics sokat beszél.

A Balkán legöregebb s legravaszabb államférfia Pasics, 
a szerbek miniszterelnöke. Azt mondják róla, hogy ő maga 
sem tudja, hány éves. Némelyek szerint már tíz évvel ezelőtt 
is nyolcvan évesnek mondta magát. Ez a hatalmas életkor 
sem gátolja abban, hogy még most is ő maga intézze Jugosz­
lávia ügyeit. Hívei most aggódnak érte, mert beteg s attól 
tartanak, hogy ha komolyra fordul állapota, az egyúttal nagy 
bajt jelentene az összetákolt szerb-horvát-szlovén Jugoszlá­
viára is. A horvátok vezére Radics István, aki még a kommuniz­
mussal is kacérkodott, csakhogy letörhesse a szerbek hatal­
mát s a horvátok kezébe juttassa a vezetést az új királyság­
ban. Legutóbb kibékült Pasiccsal, halálos ellenségével s 
miniszter lett. Mint miniszter sokat beszél s ezeknek ered­
ményeként már feszültség állott be Olaszország és Jugoszlá­
via között. Ránk nézve csak hasznos lehet, ha volt ellensé­
geink viszálykodnak.

zetükön segítsen. A nagygyűlés lefolyását kínosan zavarta 
meg egy nyugdíjas tábornoknak, Ujfalussy Sándornak azon 
indítványa, hogy ha pedig a kormány nem teljesíti kíván­
ságukat, akkor a nyugdíjasok csatlakozzanak a szociáldemokrata 
párthoz. Nagy feltűnést, felháborodást keltett ez a^indítvány 
maguk között a nyugdíjasok között is, mert hiszen ők maguk 
tisztában vannak azzal, hogy nem a jóakarat hiányzik a kor­
mánynál ennek a kérdésnek rendezésénél, hanem a pénzügyi 
fedezet. Tisztában van azzal mindenki, hogy a nemzet adózó 
képessége már a legmagasabb fokig ki van merítve s így a 
nyugdíjak emelésére szükséges összeget ezen az úton már elő­
teremteni lehetetlen. Épen ez ügyben is tárgyal gróf Bethlen 
István miniszterelnök Genfben, hogy a Népszövetség köte­
lezze az utódállamokat, hogy azoknak nyugdíját, akiket 
Erdélyből, a Felvidékről, a Bácska—Bánátból jogtalanul 
elüldöztek, fizessék az utódállamok s ezáltal tegyék lehetővé, 
hogy Magyarország a maga nyugdíjasait illően elláthassa! 
Ujfalussy tábornok indítványáról mindenki csak mint valami 
lehetetlen, lázálom szülte gondolatról beszél, mert hiszen 
mindenki tudja, hogy a szociáldemokraták mindenkit szeret­
nének felhasználni hatalmi céljaik elérésére, de akkor, ha 
hatalomra jutnának, cserben hagynák őket.

Franciaország pénzügyi válsága.

Nagy nehézségek között megalakult Briand elnöksége 
alatt az új minisztérium Franciaországban. De úgyiátszik, 
ez sem lesz hosszúéletű, mert a pénzügyi bajokat a! „ma áld­
ják orvosolni. Most ott is a banknyomdát működtetik. .Mi 
már ismerjük, hogy ez nem orvosság, hanem méreg a gazda­
sági élet számára. A pénz teljes leromlásáig- vezet. Hiába, 
a győző, a hatalmas Franciaország sem ke ülheti el sorsát. 
Csak akkor, ha okos belátásra jut s mindenekelőtt kiadásait 
kevesbíti s ezek között is elsősorban nagy hadseregét szün­
teti meg. Igaz, hogy ez a becsületes megegyezést fogja magával 
hozni, vagyis a trianoni, versa llesi st.-germaíni békéknek a 
revízióját. Jó volna, ha már ott tartanánk

A németek Londonból visszatértek Berlinbe.

Az a német küldöttség, mely a Iocarnói szerződés alá­
írására Londonba utazott, december 4-én visszatért Ber­
linbe. Luther birodalmi kancellár megérkezése után azonnal 
Hindenburg elnökhöz ment jelentést tenni. Luther birodalmi 
kancellár a kormánnyal együtt lemond, hogy így esetleg újabb 
alakulásnak adja meg a lehetőségét Németországban.

raktárról
azonnal
szállíthatóMc CÖRMICK TRACTOR

International Harvester Company Mc Cormick & Deering, Chicago
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M E Z Ő G A Z D A S Á G
/

•A  borjúnevelésről. Irta: Fehér Zoltán.
I.

Mikor a kisgazda nemcsak állattartással, hanem állat- 
tenyésztéssel is akar foglalkozni, akkor a borj . nevelést már 
a tehén fogamzásával egyidejűleg kell megkezdenie, mert az 
olyan anyaállat, mely csak létíenntartó takarmányt kap 
vagy épen koplal, méhének terhét nem fejlesztheti kellőleg, 
hanem a vehem csak nyomorúságosán fog kínlódni, silány, 
fejletlen, kicsi marad s felnevelni sem érdemes, csak néhány 
hetes korban adható el levágásra mészárosnak — potom áron, 
mert úgy sem lehetne belőle sem jó igás, sem jó fejős állat.

Azonban a túlzást is kerülni kell, mert az sem vezet jóra, 
ha hizlaljuk a vemhes tehenet, mert akkor szervei elpuhul- 
nak, elpetyhülnek, elzsírosodnak, elh jasodnak úgy, hogy 
már egészségtelen jelleget öltenek és épen a zsírlerakodás 
miatt nem fejlődhetik ki^kellőleg aTmagzat. A szülőutak is 
annyira elhájasodnak^a méhszáj úgy megszúkül, hogy nehéz 
szülés lesz a vége, melybe a borjú is belepusztulhat, de bizony 
könnyen megeshetik, hogy a tehén kerül kényszerlevágás alá. 
(Hiszen az embereknél is látjuk, hogy a túlkövér asszonyok 
vagy meddők vagy csak vézna gyermekeknek adnak életet.)

Meg kell tehát a tehén takarmányozásában találni az 
arany középutat. Eszerint elsősorban is megadjuk neki azt 
a csekély eleséget, mellyel életét fenntartani képes, azután 
annyi külön élelmet is nyújtsunk, melyből a tejtermelést 
eszközölheti anélkül, hogy szervezetéből kelljen bármily 
csekély részecskét igénybe venni; végül pedig valami kis 
ráadást is kell juttatnunk az anyaállatnak, hogy a vehem 
fejlődésére is jusson.

Megjegyzendő, hogy az első két hónapban igen kicsi 
a magzat, annak napi gyarapodása oly csekély, hogy alig 
mérhető s azért ezen időben a takarmány «ráadásnak» is 
kevésnek kell lenni. Utóbb fokozatosan emeljük ezt az adagot, 
de mindig megfelelő mértéket tartva, mert hisz újabb pár hó 
múlva apad a tejhozam s az ezen rév n felszabadult tápanyag 
is a magzat javára esik. Ennélfogva ilyenkor mar nem kell a 
takarmánymennyiséget emelni, csak állandóan egy mértéken 
fenntartani. Végre mikor már szárazán ál! a tehén (vagyis 
nem tejel) az utolsó két hónapban — de viszont a magzat 
rohamosan fejlődik nem kell már a takarmány-adagot 
növelni, csak arra ügyelni, hogy a tehén ürítése elég könnyen 
menjen, hogy ne legyen szorulása, mert minden erőlködés 
a vehem rovására megy.

ivósok, gyök és gumós növények, bevermelt takarmá­
nyok s különösen az olajpogácsák adagolása ilyenkor indokolt.

Magától értetik, hogy csak egészséges takarmányt ad­
junk a vemhes teheneknek, mert a romlott beteggé teszi a 
szervezetet, vagy meg is öli a fejlődésben levő zsenge életcsirát.

Természetes, hogy a vemhesség alatt a tehenet nagy 
gonddal kell ápolni, tisztán tartani, élősdiektől, fertőzéstől 
óvni s azért szellős, de nem 1 gvonatos s nem hideg istállóban 
tartani. Naponta bizonyos m.rsékelt mozgást kell végeztetni 
vele, ha legelőre nem járhat, mert a testi mozgást végző 
anyaállat könnyebben szül. Ütni, verni, hajszolni, ügetésben 
kergetni, vagy ajtók, kapuk, korlátok, falak vagy más állatok 
közé szorítani, rúgásoknak, döféseknek kitenni nem szabad 
a vemhes tehenet.

A túlhideg víz is árt a magzatnak, sőt elvetélést is okoz­
hat. Viszont a langyos vízzel való itatás, melyet némelyek 
télen, a nagyobb tejelékenység elérése céljából ajánlanak, 
káros, mert nemcsak a tehén, de a borjú szervezetét is gyengíti.

A borjú születésekor a legtisztább, száraz alomanyag 
legyen a tehén alatt. A segédkező személyzet kezei s ruházata 
is tiszta legyen, nehogy bármi módon is vérmérgezés állhasson 
be, mi végzetessé vállhatik. A köldökzsinórt azonnal le kell 
kötni, nehogy az elvérzés lehetősége fennforoghasson. Rend­
ellenes fekvésnél zsíros kézzel nyúljunk a méhbe, de jobb 
ily esetben állatorvost hívni. Segíteni a szülésnél csak akkor 
lehet, ha az anya is erőlködik, így a kétféle erő együtt hat, 
nagyobb lesz és megkönnyítik a szülést.

Az újszülött borjut helyezzük anyja elé, hogy az tisztára 
ienyalja. Ha azonban ezt nem tenné meg — mi előhasi üszők­
nél szokott leginkább előfordulni — akkor langyos meleg 
vízzel, szivaccsal vagy puha ruhával mossuk tisztára s azután 
más (száraz) ruhával töröljük szárazra. Ezt követőleg szop­
tassuk meg a borjut. Ha az anya nem engedi magzatját 
tőgyéhez, akkor meg kel! a tőgyet vizsgálni, nem sebes-e vagy 
gyulladt, dagadt vagy hólyagos-e s azon gyorsan segíteni 
kell; (gyógy-kenőcsökkel, vazelinnal, jódtinkturával, bór- 
vazelin stb.) de a borjú addig se koplaljon, hanem tiszta, 
kissé zsíros kézzel bele kell szájába fejni a tejet.

Az első tejet — az úgynevezett fe s- vagy kolosztrüm- 
tejet okvetlenül az újszülöttnek adjuk, mert annak erre nagy 
szüksége van, hiszen ez hajtja ki beleiből az azokban meg­
keményedett felgyülemlett bélszurkot.

A nyugtalankodó tehénnek egyik mellső lábát jó lesz 
felkötni szoptatás alatt, hogy ne rúghasson. Különben szelíd 
bánásmód mellett hamar megjuhászodik a tehén.

Haszontalan eljárás a feestejet az istálló padlózatára

«M ersuch» , a  b á b o ln a i  m é n e s  a r a b s  te l iv é r  tö r z s m é n je ,  k e n y e re t  k é r .

fejni vagy a tehénnel megitatni, hiszen nem annak van 
szüksége hashajtóra.

Ha szopni nem tudna a borjú, tanítsuk erre meg, szájába 
fejve néhány csepp tejet, melynek ízét megszokja, majd a 
szívásra kell tanítani úgy, hogy egy ujjúnkat a tejbe dugva, 
azt aztán szájába tesszük, hogy szívja stb.

Az első héten minden két, azután minden három órában 
kell szoptatni, majd később az éjjeli szoptatást el lehet 
hagyni. Kéthetes korában már finom illatos szénát lehet a 
borjú elé tenni, hogy tanuljon enni, rágni, szálalja a jó puha 
takarmányt, melynek befogadására elő kell készíteni az 
emésztő szerveket.

A harmadik héten már egy kis zúzott zab vagy' árpa is 
álljon rendelkezésére. Utóbb, ha jól tud már enni, az adagot 
is fel lehet emelni, különösen a zabot lehet tetszésére Jj zni. 
De ahol szeparátorral lefölözött vagy sovány tej áll a gazda 
rendelkezésére, ott azt is itathatjuk — felforralás vagy 
pasztőrözés 1(70 C-ra való felhevítés) után — tőgymelegen 
a borjukkal, sőt ezzel hizlalhatjuk is őket.

Ha az anya tüdőbajos, egészséges dajkatehén alá kell 
helyezni a borjut s csak épen a fe stej kiszopásáig hagyjuk 
szülője alatt.

A mesterséges borjúnevelés, mely abban áll, hogy a 
koloszt ümtej után azonnal soványtejet kapjon a borj i — 
bizonyos olcsó zsírokkal vagy zabliszttel (zabpehellyel) vagy 
mindkétféle pótlékkal keverten — épen nem való a kis­
birtokosoknak, mert a zsírok behabarása és az így nyert 
keverék (emulzió) tőgymelegre való hevítésére külön készü­
lékek szükségesek, melyek beszerzése nem fizetné ki magát 
kis üzemben s erre a célra társulni sem lehet a kisgazdának.

A homogenizált — egyenletessé készített — tej olcsóbb
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H a t  lá b ú  é s  k é t  f a r k ú  b o r jú .
fez a furcsa borjú Magyarországon szü le te tt; tulajdonosa több, hasonló 

csodaszülöttel együtt mostanában Németországban m utogatja.

ugyan a rendes teljes tejnél, de ha a mérték el van hibázva, 
áa a hőmérséklet nem megfelelő, ha a keverés valahogyan 
csorbát szenved, akkor már emésztési zavarok állanak be a 
.’ényesebb borjuknál s az elhullás k is gyakoriak lesznek. 
Azért ilyen eljárást csak nagyobb uradalmaknál ajánlatos 
bevezetni, hol nemcsak kellőleg kitanult — begyakorolt — 
megbízható személyzet végzi e munkát, de egyúttal van 
olyan szakértő (állatorvos) felügyelő személyiség is, ki nemcsak 
k "legkisebb bajon is azonnal segít, de nagyobbakba! is sikere­
sen el tud bánni.

A b á b o ln a i  a r a b s  te l iv é r  .(Képekkel.) L ó te n y é s z té s ü n k  i r á n y i tó  
•k e le ti s z á r m a z á s ú ,  a p r ó  p a r la g i  lo v a in k  n e m e s í té s é r e  a z  a r a b s  te l i ­
d é r t  t a r t j á k  h i v a t o t t n a k .  Ő  v a n  h iv a tv a  k ü ls ő  f o r m á i t  j a v í t a n i ,  
'b e lé je  k i t a r t ó  g y o r s a s á g o t ,  e n e rg iá t  ö n te n i  a z  e d z e t t ,  ig é n y te le n s é g  
(és a  s z e rv e z e t i  s z i l á rd s á g  v e s z é ly e z te té s e  n é lk ü l .  E z é r t  a  m a g y a r  
( k o r m á n y  ip a r k o d o t t  b á b o ln a i  m é n e s é b e n  k iv á ló  a n y a g o t  ö s sz e ­
g y ű j t e n i  ; n a g y  á l d o z a to k  á r á n  A rá b iá b ó l  is  tö b b s z ö r  im p o r tá l t  

. c s ö d ö r ö k e t ,  m e ly e k n e k  iv a d é k a i  a  f e d e z te tő  á l lo m á s o k o n  m e g  is 

.■ feleltek a  h o z z á ju k  f ű z ö t t  k iv á n a lm a k n a k .  M ég je le n t é k e n y  sz e re p  
j u t  a z  a r a b s  v é r n e k  n a p ja in k b a n  is : a z  o lá h  ra b lá s  m i a t t  le z ü llü tt  

1 ló a n y a g u n k  n e m e s í té s e k o r .  M a a  b á b o ln a i  m é n e s b e n  2 0  d a r a b  
i t e l iv é r  és 100 d a r a b  m a g a s  f é lv é r  k a n c a  v a n ,  m e ly e k  ré s z b e n  a 

n a g y o b b t e s tű  (1 6 0 — 166 c m .)  S h a g y a ,  S ig la v y ,  J u s s u f ,  G az lan  
S h a g y a ,  r é s z b e n  a  k is e b b  (1 5 0 — 160  c m .)  O b a já n ,  Z a r if  B a g d a d y , 
G a z la n , K o h e ila n  tö r z s e k b ő l  v a ló k .

M ily e n  n ié ly e n  s z á n t s u k  a lá  a  t r á g y á t ?  E z  m in d ig  a  t a la j  
; te rm é s z e té t* *  fü g g . A  t r á g y a  k o r h a d á s á h o z  u g y a n is  h á ro m  

té n y e z ő  s z ü k s é g e s  : m e le g , le v e g ő  és v íz . A  ta la j f ö lü le te n  k e v e ­
s e b b  s j d k o t t  le n n i a  m e le g  és a  n e d v e s s é g , v is z o n t  tö b b  a  lev eg ő , 
a  tn é ly e b b  r é t e g e k b e n  tö b b  a  h ő  és  a  n e d v e s s é g , d e  k e v e se b b  á 
le v e g ő . E z e k n e k  m e g fo n to lá s á v a l  ig a z a t  kell a d n u n k  a m a  régi 
t a p a s z t a l a t n a k ,  h o g y  h o m o k ta la jo n  15— 2 0  c e n t im é te r  m é ly re  
t e g y ü k  a  t r á g y á t ,  m e r t  i ly e n e k b e n  a  le v e g ő  m é g  e m é ly sé g re  is 
b e h a to l ,  a  n e d v e s s é g  és k é l lő  m e le g  p e d ig  c s a k  i t t  lesz e leg en d ő , 
e l le n b e n  a  k ö t ö t t  a g y a g ta la jo k o n  n e m  s z a b a d  12 c e n tim é te rn é l’ 
m é ly e b b  b a r á z d á k b a  r a k n i  a  t r á g y á t ,  m e r t  m é ly e b b e n  a  lev eg ő  
h iá n y a  k o c k á z t a t j a  a  k o r h a d á s  e l ő r e h a la d á s á t ,  m á s ré s z t  a z  ily en  
t a l a j o k  r e n d s z e r in t  a  fö lü le te s e b b  ré te g e k b e n  is ta r t a lm a z n a k  
e le g e n d ő  n e d v e s s é g e t .

■ II ■ m V ■ ■ ■ w w w v m m w t  w  m u w  m  t

A  b u rg o n y a g u m ó  g y ű rű s  b e te g sé g e  is n a g y  k á r o k a t  s z o k o t t  
o k o z n i a  g a z d á n a k .  A  b a j t  k ö n n y e n  m e g á l l a p í th a t ju k ,  h a  a  b u r ­
g o n y a g u m ó t k e t t é v á g ju k .  A  b e t e g  g u m ó  v á g á s i  f ö lü l e té n ,  a  
h é j ja l  p á rh u z a m o s a n  h a l a d ó ,  s ö té t e b b  b a r n á s f e k e te  s z ín ű  f o l to k  
g y ű rű s z e rű é n  h e ly e z k e d n e k  e l. E z e k  a  f o l t o k  a  le te l e p e d e t t  b a c i l-  
lu s o k  h e ly e i. A  g u m ó k  b e te g  m i v o l tu k a t  k ív ü l rő l  n e m  á r u l j á k  
e l. E  b e te g s é g  a  g u m ó  é le tk é p e s s é g é t  a n n y i r a  t ö n k r e t e h e t i ,  h o g y  
a z o k  n e m  is  c s ír á z n a k  k i. V édekezés:  1. A z  ü l t e té s r e  s z á n t  g u ­
m ó k b ó l v e g y ü n k  á t la g p r ó b a v iz s g á la to t .  N é h á n y  g u m ó t  v á g ju n k  
á t  s  h a  ta lá lu n k  g y ű rű s  f o l t ú a k a t ,  ú g y  a z o k a t  n e  h a s z n á l ju k  
ü l t e té s r e .  A  k e t té v á g á s  u tá n  a z  é p e k e t  n e  ü l t e s s ü k  el a z o n n a l ,  
h a n e m  a z t  h a g y ju k  á l ln i ,  h o g y  a  v á g á s i  t e r ü le t e n  v é d ő r é t e g  k é p ­
z ő d h e ss é k . 2 . O ly a n  h e ly rő l, h o l a  b e te g s é g  e lő f o r d u l t ,  m é g  v á lo ­
g a t v a  se  v e g y ü n k  ü l t e tő  g u m ó k é t .  3 . A  b u r g o n y a t a l a j t  a z  ü l t e ­
té s  e l ő t t  is tá l ló t r á g y á z á s b a n  n e  r é s z e s í t s ü k ,  L e g a lá b b  e g y  év  
le g y e n  a  t r á g y á z á s  é s  a z  ü l t e té s  k ö z ö t t ,  m e r t  e l le n b e n  a  t r á g y á ­
z á ss a l ú g y  e n n e k , m i n t  m á s  b a k t é r iu m o k  e l t e r j e d é s é n e k  k e d ­
v e z n é n k .

Ő szi m u n k a  a  s ző lő b e n . A  té l  f a g y a  és a z  ó lm o s  e s ő k  s o k  k á r t  
o k o z h a tn a k  a  s z ő lő v e n y ig é k b e n , m ié r t  is s o k  h e ly t  in d o k o l t  a z o k ­
n a k  fö ld d e l v a ló  b e t a k a r á s a  v a g y  fü d é s e . A  fo d é s s e l e g y id e jű le g  
a  t a l a j  f o r g a t á s a  is m e g tö r té n ik ,  m i u g y a n o ly a n  k e d v e z ő  k ö v e t ­
k e z m é n y e k k e l j á r ,  m in t  a  s z á n tó fö ld e k e n  a  m é ly  ő sz i s z á n t á s .  
M in d az á lt;H  n e m  m i n d e n ü t t  g y a k o r o l já k  e m i v e l e t e t .  V é d e t t ,  
d é li f e k v é s b e n  e l m a r a d h a t ,  d e  la p o s ,  b u j a ,  n y i r k o s  s z ő lő k b e n  
o k v e t le n ü l  v é g re  k e l l h a j t a n i ,  m e r t  k ü lö n b e n  a  té li  f a g y tó l  s z e n ­
v e d  a  sző lő . H o l a  f a g y k á r tó l  n e m  ke ll t a r t a n i  s  íg y  a  fö d é s  e lm a ­
r a d h a t ,  o t t  in d o k o l t  m é ly  őszi k a p á lá s t  e s z k ö z ö ln i ,  h o g y  a  té l 
é r le lje  a  t a l a j t  és a  n e d v e s s é g  b e h ú z ó d jé k  a r ö g ö k  k ö z é . A  fö d é s t  
m in d ig  o ly  m a g a s a n  kell v é g e z n i, h o g y  a  jö v ő  é v i t e r m é s t  s z o l­
g á l ta tó  r ü g y e k  fö lö t t  m é g  k é t  rü g y  fö ld  a lá  k e r ü l jö n .  B e te g ,  k i ­
p u s z tu l t  s z ő lő k  h e ly é re  is k é ső  ő ssze l v a g y  k o r a  ta v a s s z a l  s z o k ­
ta k  m á s  tő k é t  ü l t e tn i .  E z t  b u j t á s  v a g y  d ö n té s  ú t j á n  e s z k ö z ü k . 
C sak  o ly a n  tő k e  v e s s z ő jé t  s z a b a d  le b u j ta n i  s  o ly a n  tő k é t  le d ö n ­
te n i ,  a m e ly ik  te lje se n  eg é sz sé g e s . A  h n j t á s  ú g y  tö r t é n i k ,  h o g y  
e g y  köze li tö k é n e k  e rő te l je s  s z á lv e s s z e jé t  3 5  —4 0  c e n t im é te r  m é ly  
á ro k b a n  a z o n  h e ly ig  v e z e t jü k ,  h o l a tö k é t  ó h a j t j u k  s o t t  a  v essző  
v é g é t f ö lh a j l í t ju k  a n n y i r a ,  h o g y  e g y -k é t  eg é sz sé g e s  r ü g y  a  t a la j  
fö lsz in e  fö lé  k e rü l jö n .  A  d ö n té s n é l  a  tö k é t  k iá s s u k  a  t a l a j g y ö k e ­
re k ig , a  tő k é t  e g y  és fél m é te r  m é ly  á r o k b a  f e k t e t j ü k  s k é t  s z á l­
v e ssz ő  k ö z ü l e g y ik e t  a  tö k e  rég i h e ly é n ,  m á s ik a t  a  p ó t l a n d ó  tő k e  
h e ly é n  v e z e t jü k  fö l a  ta la j  fö ls z in é re  ú g y , h o g y  e g y - k é t  e g é sz ség e s  
r ü g y  k iá ll jo n ,

K é tlá b ú  m a la c .
A fönntem ütett állatsereglet m ásik 'írdek is  tagja.? K ékhátsó  lába hiány- 

zik, orrára_es^ kék  első lábára_támaszkodva* jár.
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M ily e n  h ő m é r s é k le tű  h e ­
ly e n  t a r t s u k  á l l a t a in k a t  ?  A
tú l a la c s o n y  h ő m é r s é k le t  ro s z -  
szu l t á p l á l t  és  h e ly h e z  k ö ­
t ö t t  á l la to k n á l  —  szé lle l k a p ­
c s o la tb a n  —  m e g fa g y á s t  (fő ­
le g  m a d a r a k n á l ,  k iv é te le s e n  
m á s  á l l a to k n á l ) ,  i l le tő le g  a  
fü l ,  f a r o k ,  lá b v é g  le f a g y á s á t  
v o n h a t j a  m a g a  u t á n .  N e d v e s ­
h id e g  id ő b e n  a  n e d v e s  s z ő r ­
z e t te l  f e d e t t  lá b v é g e k  f a g y ­
n a k  le ; s z á r a z  h id e g b e n  c s a k  
a  c s u p a s z  t a r a j  s t b .  A  m é r ­
s é k e l te b b  h id e g  —  k ü lö n ö s e n  
lé g v o n a t t a i  k a p c s o la tb a n  - -  
s o k s z o r  m e g h ü lé s i  ( tü d ő - ,  b é l- , 
iz o m b e te g s é g e k )  b á n t a lm a k a t  
o k o z , m á s r é s z t  a  s z e rv e z e tb ő l  
k is u g á rz á s  ú t j á n  s o k  h ő t  v o n  
e l , m i t  a  s z e r v e z e t  a  t á p a n y a ­
g o k n a k  f o k o z o t t  e lé g e té sé v e l 
k é n y te le n  p ó to ln i ', a z a z  v é g ­
e r e d m é n y b e n  t á p a n y a g o t  p a ­

z a ro l .  ( H e n n e b e r g  és  S to h m a n n  s z e r in t  m in d e n  t íz  fo k  a l a t t i ,  e g y  
C ° -a l k is e b b  h ő fo k  ö t - h é t  s z á z a lé k k a l  n ö v e li a  i é t f ö n n ta r t ó  t á p ­
a n y a g s z ü k s é g le te t . )  F e j lő d ő  á l l a to k n á l  n a g y o n  f ig y e le m re m é l tó  
k ö r ü lm é n y  a z  is , h o g y  e z e k  a la c s o n y  h ő m é r s é k le te n  jó  tá p lá l á s  
e l le n é re  se  f e j lő d n e k  k e l lő  m é r té k b e n ,  h a n e m  e lc s e n e v é s z e d n e k  
( n a g y  f e j ,  c s e k é ly  tö r z s ,  v é z n a  l á b a k . )  H o g y  a  k ü fiT y e z e tn e k  
m i ly e n  h ő fo k a  te k in th e tő  m e g fe le lő n e k , a r r a  e g y  s z á m m a l  n e m  
le h e t  fe le ln i ,  m e r t  e z  fü g g  a z  á l l a t f a j tó l ,  a  k o r tó l ,  a  m e g s z o k á s tó l ,  
a  s z ő rk ö n tö s  m in ő s é g é tő l ,  a  b ö r a l a t t i  z s ír s z ö v e t  v a s ta g s á g á tó l  s tb .  
A  h id e g  i r á n t  le g k e v é s t ib é  a  j u h  és  le g in k á b b  a  ló  m u t a t ­
k o z ik  é r z é k e n y n e k . K e v é s b b é  tű r i  a  h id e g e t  a  s z o p ó s  á l l a t .  A  h i ­
d e g tő l in k á b b  s z e n v e d  a z  á l la n d ó a n  m e le g  k ö r n y e z e tb e n  t a r t o t t  
s z e r v e z e t ,  t o v á b b á  a z ,  m e ly ik n e k  s z ö rk ö n tö s e  r i t k a ,  r ö v id ,  s 
a m e ly ik  g y e n g é n  t á p l á l t .  E z z e l s z e m b e n  a  r e n d s z e r e s e n  e d z e t t ,  
d ú s  s z ő r z e t te l  és v a s ta g  s z a lo n n a ré te g g e l  re n d e lk e z ő  e g y e d re  
n é z v e  a  h id e g  a l ig  j e le n t  k á ro s  h a t á s t .  Á  te n y é s z tő n e k ,  i l le tő le g  
á l l a t t a r t ó n a k  t e h á t  a r r a  k e ll tö r e k e d n ie ,  h o g y  á l l a t a i t  a  r e n d ­
e l le n e s e n  m a g a s  és  a la c s o n y  h ő m é r s é k le te n  v a ló  t a r tó z k o d á s tó l  
m e g ó v ja .  E z é r t  a z  i s tá l ló k  e lh e ly e z é s é n e k , f a la n y a g á n a k  m e g ­
v á l a s z tá s a  r é v é n ,  a j t ó in a k ,  a b l a k a in a k ,  s z e l lő z te tő in e k  fö ls z e re ­
lé se  ú t j á n  e l é r h e tő  le g y e n  b á r m e ly  é v s z a k b a n  és  n a p s z a k b a n  
k ö r ü lb e lü l  a  k ö v e tk e z ő  h ő m é r s é k  :
S z o p ó s  c s ik ó , b o r jú ,  m a la c ,  s z o p ta tó  a n y á ik k a l ,  n e m e s

ló , fe jő s  te h é n  i s tá l ló j á b a n  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 5 ° ^ 1 8 °  C
Ig ás  ö k ö r ,  g ö b ö ly , e g y é b  ló i s t á l ló j á b a n  ...........  1 2 °— 15° C

J u h ,  id ő s e b b  c s ik ó  és  id ő s e b b  n ö v e n d é k m a r h a ,  r id e g -  
és  h íz ó  s e r té s  i s tá l ló j á b a n  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 0 ° — 1 2 °  C

*---- " ---------- ^  ----

T A N Á C S A D Ó  — .
m i ’ «*i* j i

K é rd é s . B orom at vízzel vegyítem , köteles vagyok-e ezu tán  a bor­
fogyasztási adót m eg fize tn i ? Á  házi szükségletre v isszatarthatom -e  
borom egy részét ? ( K .  J . )  —  F e le le t .  A  t e r m e t t  b o r  u t á n  a  b o r fo g y a s z ­
tá s i  a d ó t  k ö te le s  .m e g f iz e tn i .  A  k ö z s é g b e n  t e r m e t t  s a j á t  b o rá b ó l  
a  h á z i h a s z n á l a t r a  és m u n k á s a in a k  v a g y  c s e lé d s é g é n e k  s z á n t  b o r  
u tó n  a z o n b a n  ö tv e n  s z á z a lé k o s  k e d v e z m é n y n e k  v a n  h e ly e . T á jé ­
k o z t a t á s u l  k ö z ö l jü k ,  h o g y  a  f o g y a s z tá s i  a d ó  ö ssz e g e  10.000 la k o s ­
n á l  k is e b b  k ö z s é g b e n  a  b o r n á l  1530 k o r o n a ,  b o r m u s t -  és s z ő lő c e f ré ­
n é l 1360  k o r o n a ,  g y ü m ö lc s b o rn á l  5 1 0  k o r o n a .

K é rd é s . M ik o r  n y íl ik  meg a legközelebbi á llam i so ffürtan- 
fo ly a m ?  ( H . K ., M esterszá llás.)  — F e le le t .  V á la sz b é ly e g e s  le v é l­
b e n  é rd e k lő d jé k  a  m . k ir .  á l la m i T e c h n o ló g ia i  és A n y a g v iz s g á ló -  
I n té z e t  ig a z g a tó s á g á n á l ,  B u d a p e s t ,  V i l i . ,  J ó z s e f - k ö r ú t  6 .

K é rd é s . 1. A  dió fa  ágait 
m e ly ik  hónapban  legjobb tiszto^  
gatn i ? 2 . 1 9 1 8  jú liu s  és augusz* 
tu s  hónapokban m i volt a búza, 
rozs cs árpa átlagára ? ( E g y  hű  
o lv a s ó .)— F e le le t .  1. A  d ió f á t  
k o ra  ta v a s s z a l  v a g y  e n y h e  
té l i  n a p o k o n  le h e t  t i s z to g a tn i .
2 . 1918 jú l iu s  h a v á b a n  a  b ú z a  
4 5 , a  ro z s  4 3 , a  s ö r -  és  t a k a r ­
m á n y á r p a  4 6 , a u g u s z tu s  h a v á ­
b a n  a  b ú z a  5 9 .9 0 , a  ro z s  5 2 , 
a  t a k a r m á n y - é s  s ö r á r p a  p e d ig  
5 2  k o ro n a  v o l t .

K é rd é s . H osszú lejára tú  
mezőgazdasági kölcsönt hol lehet 
fö lvenn i ? (H .  J . ,  B u d a p est.)
—  F e le le t .  A  m e z ő g a z d a s á g i  
k ö lc s ö n t  t ö b b  p é n z in té z e t  f o ­
ly ó s í t j a ,  íg y  a z  O rsz á g o s  
K ö z p o n ti  H i te ls z ö v e tk e z e t ,  B u d a p e s t ,  V ., N á d o r - u tc a  2 2 ., M a ­
g y a r  F ö ld h i t e l i n té z e t ,  V ., B á lv á n y - u tc a  7 ., a  M a g y a r  F ö ld h i t e l -  
i n t é z e t e k  O rsz á g o s  S z ö v e ts é g e , V ., N á d o r - u tc a  3 2 .

K é rd é s . H o l van B udapesten  K a n a d a  és az É sza ka m erika i 
E g yesü lt-Á lla m o k  követsége? (E g y  előfizető .) —  F e le le t .  K a n a d á t ,  
N a g y b r i t á n n ia  és  l r u r s z á g  k ö v e te  k é p v is e li  : H iv a t a la  B u d a p e s ­
te n ,  1., T á r n o k - u t c a  5 . s z á m  a l a t t  v a n .  A z  É s z a k a m e r ik a i  E g y e ­
s ü l t - Á l la m o k  k ö v e ts é g e  B u d a p e s t ,  V I . ,  A n d r á s s y - ú t  3 . s z á m  
a l a t t  v a n .

K é rd é s . F olyó  évben kétszer fize ttem  ebadót. Jogos-e e z?  ( Özv. 
K r. F .)  —  F e le le t .  A  fo ly ó  é v re  k i v e t e t t  a d ó t  c s a k  e g y s z e r  t a r to z i k  
m e g f iz e tn i .  A m e n n y ib e n  t e h á t  k é t s z e r  k ö v e t e ln é k ,  ig a z o lja ,  h o g y  
m á r  e g y s z e r  b e f iz e t t e  és  k é r j e  a  m é g  e g y s z e r  k ö v e t e l t  a d ó  tö r l é ­
s é t .  —  A  c ím s z a la g o n  té v e s  a  l a p j á r a t .

K é rd é s . 1. V itéz  szeretnék len n i, hol kell kérvényeznem  ? 2 . Vitéz- 
ségi érm em  u tán  m iért nem  kapom  a z  érem d ija t?  ( A . J .  S ió fo k .)  —  
F e le le t .  1. A  v i té z i  r e n d  f ő s z é k ta r tó s á g á h o z  fo r d u l jo n  és  k é r j e  a  
v i t é z i  r e n d  k is  k á t é j á t .  2 . A z  é re m d íja t ,  c s a k  a n n a k  v a lo r iz á c ió ja  
u t á n  f o g já k  f o ly ó s í t a n i .

K é rd é s . A  közm unkavá ltság  fizetése m ikép en  van  szabályozva ? 
( A . J .  S ió fo k .)  —  F e le le t .  A  k ö z m u n k a v á l t s á g  ö s sz e g e  és f iz e té s é ­
n e k  m ó d ja  v á r m e g y é n k é n t  k ü lö n b ö z ő k é p e n  v a n  m e g á l l a p í tv a ,  
a z é r t  e r r e  v o n a tk o z ó la g  k ö z e le b b i f e lv i l á g o s í t á s t  n e m  a d h a tu n k .  
A m e n n y ib e n  t e h á t  a  k ö z s é g h á z á n  a  s z ü k s é g e s  t á j é k o z t a t á s t  n e m  
k a p j á k  m e g , a z  a l is p á n i  h iv a ta lh o z  f o r d u l j a n a k .

K é rd é s . M iko r  J o b b  szótőt te lep íten i, ősszel vagy ta va ssza l?  
( Á . J . )  —  F e le le t .  Ő ssze l s z e d jü k  a v e s s z ő k e t ,  ta v a s s z a l  e lő g y ö -  
k e r e z t e t j ü k  és ü l t e t j ü k .  S z ő lő is k o lá b a n  n e v e l t  g y ö k e re s  v e s s z ő t  
ü l t e th e tü n k  ő ssz e l is. Ő ssze l a  t a l a j  n e m  e lé g  m e le g  a h h o z ,  h o g y  
a  g y ö k e re z é s  m e g in d u l jo n .

Ü z e n e t a  k ö n y v re n d e lő k n e k . K a p h a t ó k  a  k ö v e tk e z ő  s z ín ­
m ű v e k  : A  c ig á n y b á r ó ,  S á r g a  c s ik ó , A  g y im e s i  v a d v i r á g ,  A  b o r ,  
A  tó t l e á n y ,  Á  v ö rö s  s a p k a ,  K is m a d á r ;  m , F le h ő  K lá r i ,  S z ö k ö t t  
k a t o n a ,  T u n ik á s  le á n y o k ,  A m it  a z  e rd ő  m e sé l, R a n g  és  m ó d , A  f a lu  
ro s s z a  e g y e n k in t  2 6 .0 0 0  k o r o n a .  —  S ta f j  : M ű k e d v e lő  s z ín p a d o k  
v e z é r k ö n y v e .  —  C site  : A  b iró  le á n y a  ( v íg j á t é k  h á r o m  f e lv o n á s .  
C site : T ó t h  L id i n é p s z ín m ű  e g y  f e lv o n á s .)  C site : L e g é n y f u r f a n g  
( v íg j á té k )  e g y e n k in t  1 9 .0 0 0  k o r o n a .  —  C site : L e á n y c s e í  2 2 .5 0 0  
k o r o n a .  —  E rdösi : R á k ó c z ié r t  ( re g . s z ín m ű  h á r o m  f e lv o n á s .) —  
T o rd a i : M ik es  K e le m e n  if j .  s z ín j á t é k  e g y e n k in t  1 2 .0 0 0  k o r o n a .  —  
N a g y  M . : P é c s i d iá k o k  1 0 .6 0 0  k o ro n a ’ b é r m e n te s  k ü ld é s s e l .

Ü z e n e t  a  s o r s je g y e k rő l  é rd e k lő d ő k n e k . A  b e lv á ro s i  F e r e n c -  
r e n d i  te m p lo m  j a v á r a  r e n d e z e t t  s o r s j á té k  h ú z á s á t  e l h a l a s z t o t ­
t á k .  —  ( I f j ú  Cs. J . ,  V á l .)  M e n tő s o r s je g y e  n e m  n y e r t .  —  (G a zd a ­
kör, Levél.)  M e n tő s o rs je g y e  n e m  n y e r t .  —  ( F .  J .  F . M o h á cs .) .  
M e n tő s o rs je g y e i  n e m  n y e r t e k .  —  A F a lu  m e z ő g a z d a s á g i  s o r s j á té k  
h ú z á s á t  d e c e m b e r  3 1 -é re  h a l a s z to t t á k .

A  k ia d ó h iv a ta l  ü z e n e te i .  ( K . J  N a g yka m a rá s.)  E lő f iz e té s i  
d í j a  b e é rk e z e t t .  —  ( T . Z S . ,  R a v a z d .)  K a r á c s o n y  t á j á n  m e g ­
k ü ld j ü k  g y ö n y ö rű  n a p t á r u n k a t .

Tűz, jég, élet, betörés, baleset és szavatosság! biztosi.ást legelőnyösebben köt aGAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-út 1. szám.
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A Faluszövetség tagjai olcsó bérszántást végezhetnek és olcsó
traktorokhoz juthatnak.

A Faluszövetség a földbirtokreform során keletkezett 
törpebirtokok olcsóbb megmívelése érdekében bérszántási 
és gépfelszerelési akciót tervez. Az olcsó bérszántás és olcsó 
gépbeszerzés kedvezményében csakis a Faluszövetség szerve­
zetei és tagjai részesülhetnek, elengedhetetlen kellék tehát, 
hogy; a kedvezményeket igénybe venni akarók fiókszövetsé­
geket alakítsanak. Az alakulás feltételeiről a Faluszövetség 
szervezési osztálya nyújt felvilágosítást (Budapest, V., Zoltán- 
utca 8.)

Bérszántást ott végez a szövetség, ahol a tavasz folya­
mán legalább százötven, kétszáz katasztrális hold megszántására 
van kilátás. A szántási díj a talaj minősége szerint száznyolcvan­
ezer <ís kétszáztízezer korona között váltakozik. A szántási díj 
február hó 1-ig készpénzben előre fizetendő.

Traktorok beszerzésénél a Faluszövetség belföldi gyárt­
mányoknál tizenöt százalék, külföldi gyártmányoknál tíz száza­
lékos árkedvezményi nyújt. Fiókszövetségek, kizárólag föld- 
reformos földek megszántásának céljaira, a traktorokat három 
év alatt, félévenkénti három százalékos kamatozás mellett, teljesen 
hitelbe kapják. Szövetkezetek, egyéb gazdatársadalmi testü-

B L tia rk e re sz te se n  m e g a la k u l t  a  s z ö v e t s é g  lió k ja .
• A  b ih a rk e r e s z te s i  á l lo m á s o n  n o v e m b e r  h ó  2 9 -é n  ö tv e n  fő n y i 

g a z i a k ü ld ö t t s é g  fo g a d ta  Osváth  P á l f ő je g y z ő v e l a z  é lén  a  F a lu -  
s z ö 'é e ts é g  k é p v is e le té b e n  m e g je le n t  Balogh  G y u la  ig a z g a tó t  és Rigler  
J ó z s e f  t i t k á r t .  D é lu tá n  h á ro m  ó r á r a  h ív t á k  ö ssz e  a  k ö z s é g h á z á ra  
a  n a g y g y ű lé s t ,  d e  m á r  fél h á ro m  ó r a k o r  s z o ro n g á s ig  m e g te l t  a  h a t a l ­
m a s  te r e m . M iu tá n  O s v á th  P á !  f ő je g y z ő  e lm o n d o t t a  a  m a g y a r  
H is z e k e g y e t  és b u z d í t o t t a  a  f a lu  g a z d á i t ,  h o g y  a  f a lv a k  é rd e k é b e n  
d o lg o z ó  F a lu s z ö v e ts é g b e  lé p je n e k  b e , á t a d t a  a  s z ó t  Balogh  G y u la  
s z ö v e tsé g i ig a z g a tó n a k ,  a k i  i s m e r t e t t e  a  s z ö v e ts é g  m e g a la k í tá s á n a k  
k ö r ü lm é n y e i t ,  v á z o l ta  a  s z ö v e ts é g  c é l ja i t  és f e l s o ro l ta  a z  e d d ig  e l é r t  
n a g y s z e rű  e r e d m é n y e k e t .  B e s z é d e  v é g e z té v e l  a  m e g je le n te k  n a g y  
le lk e s e d é s s e l k im o n d o t tá k  a  f ió k s z ö v e ts é g  m e g a la k u lá s á t ,  m e ly n e k  
e ln ö k e  e g y sé g e s  a k a r a t t a l  Petrdsovits  J á n o s  i g a z g a tó t a n i tó  l e t t ,  ki 
h u s z o n ö t  é v e  d o lg o z ik  k ö zsé g e  é rd e k é b e n . A le ln ö k ö k  : K is  I s tv á n  
k is g a z d a ,  M észáros  F e re n c  t i s z tv is e lő ,  P ü n kö sd i  J ó z s e f  a z  ip a ro s o k  
és M egvesi I s tv á n  a  n in c s te le n e k  r é s z é rő l . A  s z á m v iz s g á ló  b i z o t t ­
s á g b a  b e v á la s z to t t á k  G aray  G é z a  a d ó ü g y i  j e g y z ő t ,  k i m e g e lő z ő le g  
l e l |e s  m u n k á t  f e j t e t t  k i a  f ió k  m e g a la k í tá s a  é rd e k é b e n . A  b ih a r -  
k e s e s z te s i  f ió k s z ö v e ts é g b e  a z  e lső  n a p o n  három száz gazda jelent- 
keéstt tagul, d e  ez a  s z á m  fo ly to n  n ö v e k s z ik .  F rankó  E n d r e  fő ­
s z o lg a b író  h o z z á s z ó lá s a  ás  a  H im n u s z  e lé n e k lé s e  u t á n  s z é to s z lo t t  
a  t y ű l é s  k ö z ö n s é g e .

K a rcag  a  s z ö v e t s é g  tá b o r á b a n .
A z e lm ú l t  v a s á r n a p  K a r c a g  v á ro s  k ö z ö n s é g e  sz ö v e tsé g i 

s z j r v e z k e d ő  g y ű lé s t  t a r t o t t ,  m e ly n e k  c é lja  e g y ré s z t  a  s z ö v e tsé g  
t á l o r á b a  v a ló  tö m ö rü lé s ,  m á s r é s z t  a  g a b o n a k ö z r a k tá r a k  fö l­
á l l í t á s a  v o l t .  A  s z ö v e t s é g e t  Szekeres  L á sz ló  f ő t i t k á r  k é p v is e l te .  
A | t ö b b  e z e r  fő n y i k ö z ö n s é g  cson tos  Im re , a  k e r ü le t  n e m z e tg y ű ­
lési k é p v is e lő jé n e k  v e z e té s é v e l v o n u l t  fö l. A  g y ű lé s t  P a p p  T a -  
m | s  d r .  f ő je g y z ő  n y i t o t t a  m e g , u t á n a  S z e k e re s  L á sz ló  d r .  f ő t i t -  
kíjjr h a n g s ú ly o z ta  a z  e g y  t á b o r b a  v a ló  c s o p o r to s u lá s  f o n to s s á g á t .  
C sjontos Im re  n e m z e tg y ű lé s i  k é p v ise lő  le lk e s  b e s z é d b e n  a  s z ö v e t­
k e z e t i  g a b o n a -  és jó s z á g é r té k e s i té s  k é rd é s é rő l s z ó lo t t .  B odnár  
S á m u e l ,  M d ty u s  L ő r in c , K ir já k  B a lá z s , S im o n  A la d á r  t a r t a l m a s  
h o z z á s z ó lá s a i u t á n  H em ző  L a jo s  g im n á z iu m i t a n á r  le lk e s  sz a ­
v a i r a  a  je le n le v ő k  e g y h a n g ú la g  c s a t l a k o z t a k  a  s z ö v e tsé g h e z .

A tu r k e v e i  f ió k s z ö v e ts é g  m ű k ö d é s e .
A  k ö z e lm ú l tb a n  a l a k u l t  m e g  a  F a lu s z ö v e ts é g  tu rk e v e i  

f ió k ja  s  a  le lk e s e d é s s e l m e g in d u l t  s z e rv e z k e d é s  m á r  e r e d m é n y e k ­
k e l is j á r .  A z  e lm ú l t  v a s á r n a p  a  G a z d a s á g i E g y e s ü le t  h e ly is é g é ­
b e n  é r te k e z le te t  t a r t o t t a k ,  m e ly e n  a  k ö z p o n t  r é s z é rő l m e g je le n t  
R a d n ó ti I s tv á n  t i t k á r ,  a  h e ly i v e z e tő k  k ö z ü l  p e d ig  Tóth  Im re  
p o lg á rm e s te r ,  K iss  I s tv á n  g a z d a s á g i ta n á c s o s ,  a  G a z d a s á g i E g y ­
le t  e ln ö k e , S im o n  L á sz ló  v á ro s i  k u l t ú r ta n á c s n o k  és V rannay  
K á lm á n  ig a z g a tó ,  a  s z ö v e ts é g i s z e rv e z k e d é s  le lk e s  v e z e tő je . 
V r a n n a y  K á lm á n  ré s z le te s e n  i s m e r te t t e  a z o k a t  a  f ö la d a to k a t ,  
m e ly e k e t  a  f ió k s z ö v e ts é g n e k  a z  e g y sé g e s  t á r s a d a lo m  m e g sz e r­
v e z é se , a  k u l tu r á l i s  és g a z d a s á g i te n n iv a ló k  te r é n  m e g  ke ll v a ló ­
s í t a n ia ,  R a d n ó t i  I s tv á n  t i t k á r  p e d ig  a  s z ö v e ts é g  ú ja b b  a k c ió iró l 
s z á m o lt  b e . A  lió k s z ö v e ts é g  e lső  n a g y o b b  m e g m o z d u lá s a  a  k ö z ­
p o n t  tá m o g a tá s á v a l  d e c e m b e r  1 3 -án  m e g n y íló  f a lu fe jle s z té s i ,  
g a z d a sá g i ős ip a r i  k iá l l í tá s  le sz .

letek, alkalmi csoportok, sőt magányosok is, amennyiben leg­
alább száz katasztrális hold földreformos földrwifcmegszántá- 
sára vállalkoznak, a vételár huszonöt százalékának lefizetése 
ellenében a vételárhátralékot hat félév alatt, félévi három és fél 
százalék mellett törleszthetik. Egy katasztrális hold szántási 
diía száznyolcvanezer koronánál több nem lehet s az évenkénti 
száz katasztrális hold megszántása három évre kötelező.

A traktorokat beszerezni szándékozók bármilyen típusú 
és gyártmányú traktorokat szerezhetnek be annál a gyárnál 
vagy cégnél, amelynek legmegfelelőbb. Kívánatos az olyan 
traktatorok igénylése, amelynek működése a helyi talaj- 
viszonyoknak megfelelő s amelynek működését a kérel­
mezők már ismerik. A traktorokat mindenkor a helyszínén, 
üzemben fogják átadni. Az árkedvezményt az utolsó tör­
lesztési részletbe tudják be, természetesen akkor, ha a be­
szerzést eszközlök összes szerződésbeli feltételeiknek pon­
tosan eleget tettek.

Részletes tájékoztatással a Faluszövetség agrár- é s  
szociálpolitikai osztálya bárkinek készségesen szolgál (Buda­
pest, V., Zoltán-utca 8.)

Az a b o n y i já r á s  é r t e k e z le t e .
A z a b o n y i  já r á s  k ö zség e i m o s ta n á b a n  t a r t o t t a k  n a g y a r á n y ú  

é r te k e z le te t ,  m e ly e n  M adarász  S á n d o r  d r . e ln ö k le te  a l a t t  r é s z t -  
v e t t e k : Abonv, Jászkara jenő , U jszdsz, Zagyvarékás, T örte t, Tó­
szeg és Kócsér k ö z sé g e k  k ü ld ö t te i .  A  F a lu s z ö v e ts é g e t  Szekeres  
L á sz ló  d r . f ő t i tk á r  k é p v is e lte . A  m e g je le n te k  e g y h a n g ú  le lk e s e ­
d é sse l s o r a k o z ta k  a  s z ö v e tsé g  k ib o n t o t t  z á s z la ja  a l á .

N a g y a tá d  c s a t la k o z o t t  a  s z ö v e t s é g h e z .
A  N a g y a tá d i  G a z d a k ö rb e n  le g u tó b b  n é p e s  g y ű lé s t  t a r t o t t  

a  F a lu s z ö v e ts é g , m e ly e n  a  k ö z p o n to t  N a g y  S á n d o r  s z ö v e ts é g i 
ig a z g a tó  k é p v is e lte . K arbuczkv  J ó z s e f  k ö zség i b író ,  a  G a z d a k ö r  
e ln ö k e  le lk e s  s z a v a k k a l  k ö s z ö n tö t te  a  F a lu s z ö v e ts é g e t  és  a z t  a z  
ó h a j tá s á t  fe je z te  k i, b á r c s a k  a  s z ö v e ts é g  ö n z e t le n  m u n k á s s á g á ­
n a k  ju t a lm á u l  o ly  n é p s z e rű s é g re  és te k in té ly r e  t e n n e  s z e r t ,  h o g y  
k ik ü ld ö t té n e k  é rk e z é se  h íré re  a  f a lv a k  la k ó i m e ss z e  v id é k rő l  m in ­
d e n  fe lsz ó lítá s  n é lk ü l g y ű lje n e k  ö ssz e . N a g y  S á n d o r  e lő a d á s a  
u t á n  N a g y a tá d  g a z d a tá r s a d a lm a  és ö ssz es  in té z m é n y e i  e g y h a n -  
g ú 'a g  k im o n d o t tá k ,  h o g y  c s a t la k o z n a ^  a  F a lu s z ö v e ts é g  z á s z ­
la ja  a lá .

S z é c h e n y l-U n n e p sé g  G y ö m rö n .
L é le k e m e lő  ü n n e p s é g e t  r e n d e z e t t  le g u tó b b  a  g y ö m rö i  

g a z d a k ö r  S z é c h e n y i I s tv á n  e m lé k é re  a  F a lu s z ö v e ts é g  é s  a  h e ly i 
in té z m é n y e k  b e v o n á s á v a l .  A z ü n n e p s é g e n  a  b e v e z e tő  b e s z é d e t  
Teleki T ib o r  g ró f  n e m z e tg y ű lé s i  k é p v ise lő , a z  ü n n e p i  m e g e m lé ­
k e z é s t  B a jta y  M ih á ly  d r .  g a z d a sá g i f ő ta n á c s o s ,  a  F a lu s z ö v e ts é g  
ig a z g a tó ja  m o n d o t ta .  A z ü n n e p i  s z a v a l a to k  és z e n e s z á m o k  u tá n  
a  h e ly i in té z m é n y e k  n e v é b e n  b e s z é l te k  : K onrád  G y u la ,  a  H a n g y a  
e ln ö k e , Pottondi A n d rá s  p o s ta a l t i s z t ,  a  P o s tá s  K ö r  e ln ö k e ,  H a lm y  
J á n o s  d r . r e fo rm á tu s  le lk é sz , Földes  F e r e n c  r e f o r m á tu s  ig a z g a tó  
és B akó  J ó z s e f , a  G a z d a k ö r  e ln ö k e . A z ü n n e p s é g e t  k ö v e tő  t á r s a s ­
v a c s o rá n  Balogh  G y u la , a  F a lu s z ö v e ts é g  ig a z g a tó j a  m o n d o t t  
f e lk ö s z ö n tő t ,  h a n g o z ta tv a  a  t á r s a d a lm i  o s z tá ly o k  s z e rv e s  e g y ü t t ­
m ű k ö d é s é n e k  s z ü k s é g e s s é g é t.

A s z ö v e ts é g  m u n k á ja  a  T isza -M aro s s z ö g é b e n ;
A T isz a -M a ro s  sz ö g é b e n  Szőreg, D eszk , K übekháza , Ószent- 

iván, U jszentiván  és K lára ja tva  k ö z s é g e k  s z ö v e ts é g i  f ió k j a in a k  
v e z e tő s é g e  n o v e m b e r  h ó  2 9 -én  U jszen tiván ifn  n é p e s  é r t e k e z l e te t  
t a r t o t t .  A  s z ö v e tsé g  k ö z p o n t ja  ré s z é rő l m e g je le n te k  Bodó  J á n o s  
n e m z e tg y ű lé s i  k é p v ise lő , ü g y v e z e tő - ig a z g a tó  és  B a jta y  M ih á ly  d r .  
g a z d a sá g i ta n á c s o s ,  ig a z g a tó . A z  é r te k e z le te n  a  f ió k s z ö v e ts é g e k  
m e g á lla p o d á s á t  l é te s í t e t t e k  a z o k n a k  a  gazdasági gépeknek  b e s z e r ­
z é sé re  n é z v e , a m e ly e k  le h e tő v é  te s z ik ,  h o g y  a  f ió k s z ö v e ts é g e k  
ta g ja i  e re d m é n y e s e b b  g a z d á lk o d á s t  f o ly t a th a s s a n a k .  S z ó b a  k e r ü l t  
tö b b e k  k ö z t  a  f ió k s z ö v e ts é g e k  t a g j a i n a k  házép ítési ügye  is , ú j 
h á z a k  é p í té s é re  u g y a n is  a  F a lu s z ü v e ts é g  o r s z á g o s  k ö z p o n t ja  őí, 
illetve tizenötéves hitelsegélyt n yú jt.

N o v e m b e r  3 0 -á n  d é le lő t t  Bodó  J á n o s  n e m z e tg y ű lé s i  k é p ­
v ise lő , Ó szentivánon az  o t t a n i  f ió k s z ö v e ts é g  t a g j a i v a l  f o l y t a t o t t  
m e g b e s z é lé s t ,  f ő k é n t  a r ró l  a  k é rd é s rő l ,  h o g y  m a g á n a k  a  k ö z s é g ­
n e k  k e re te in  b e lü l m in ő  s z e rv e z k e d é s e k  le n n é n e k  s z ü k s é g e s e k  a  
tő b b te rm e lé s  e lő m o z d í tá s á r a  s a  h á z h e ly h e z ,  i l le tv e  f ö ld h ö z ju t -  
t a t o t t a k  a n y a g i  és e rk ö lc s i^  t á m o g a tá s á r a .
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G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Műtrágya és nemesített vetőmag-kísérletek kisgazdák körében.

A  D u n a -T isza kö z i M ezőgazdasági K am ara  a  m ű t r á g y a f é l é k  
és a  n e m e s í t e t t  v e tő m a g v a k  h a s z n á l a tá n a k  te r je s z té s e  és  n é p s z e rű ­
s í té s e  c é l já b ó l  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  a  k a m a r a  k ö r z e té n e k  k ü lö n b ö z ő  
v id é k e in ,  e l s ő s o rb a n  a  k is g a z d á k  k ö ré b e n ,  te rm e lé s i  k ís é r l e te t  v é g e z ­
t e t .  A  K a m a r a  a  s z ü k s é g e s  m ű t r á g y á t  és  n e m e s í te t t  v e t ő m a g v a k a t  
te l je s e n  d í j t a l a n u l  b o c s á t ja  a  k ís é r l e te k r e  v á l la lk o z ó  k is g a z d á k  
r e n d e lk e z é s é r e  s e z z e l s z e m b e n  c s a k is  a z t  k ív á n ja ,  h o g y  a  k ís é r le te ­
k e t  a  k a m a r a  ú t m u t a t á s a  s z e r in t  v é g e z z é k  s  a  te r m é s  b e t a k a r í t á s a  
id e jé n  a  t e r m é s e r e d m é n y e K e t  p o n to s a n  le m é r jé k  és  a z  e r e d m é n y t  
a  k a m a r á v a l  k ö z ö l jé k .

Gazdasági előadások Pestmegyében.

A  Pestvárm egyei G azdasági E gyesület a  K ecskem éti M ezőgazda­
sági K a m a rá va l k a r ö l tv e  a  fo ly ó  é v  te lé n  t ö b b  k ö z s é g b e n  g a z d a s á g i 
e l ő a d á s o k a t  fo g  t a r t a n i .  A z  e lő a d á s o k  c é l ja  e ls ő s o rb a n  a z  id ő s z e rű  
k é r d é s e k n e k  a  g a z d a k ö z ö n s é g g e l v a ló  m e g is m e r te té s e .  A z  e lő a d á ­
s o k a t  Z s iv cn o v its  B é la  t i t k á r  fo g ja  m e g ta r t a n i  a  k ö v e tk e z ő  k ö z s é ­
g e k b e n  : D u n a p a t a j  d e c . 13. K e re k e g y h á z a  d e c  15. L a jo s m iz s e  
d e c  16. A ls ó n é m e d i j a n .  10. K e re p e s  d e c  18. M o g y o ró d  d e c . 19. 
G ö d ö llő  d e c  2 0 . S z a d a  d e c . 2 1 . P éce l j a n .  6 . V e re s e g y h á z a  d e c  22 . 
ő r s z e n tm ik ló s  d e c . 2 3 . F ó t  ja n  14. D u n a b o g d á n y  d e c . 2 9 . T a h i-  
t ó t f a l u  d e c . 3 0 . P i l i s v ö r ö s v á r  j a n .  12. Ü llő  j a n .  3 . M in d e n  a l k a ­
lo m m a l  d é l u tá n  ö t  ó r a k o r  a  k ö z s é g h á z á n ,  v a g y  a  g a z d a k ö r b e n .

Gazdakör-avatás Mezőberényben.

M e z ő b e ré n y  k ö z s é g  m a g y a r ,  n é m e t  és t ó t  la k o s s á g a  s z é p  p é l ­
d á j á t  a d j a  a n n a k ,  h o g y  a  k ü lö n b ö z ő  a n y a n y e lv ű  la k o s s á g  le g b é k é ­
s e b b  v is z o n y b a n  é lh e t  e g y m á s s a l ,  e g y e té r té s s e l  és s ik e r r e l  in t é z ­
h e t i  k ö z ü g y é i t .  A  h á ro m n y e lv ű  la k o s s á g n a k  k ü lö n -k ü lö n  isk o lá i 
é s  t á r s a d a lm i  k ö re i v a n n a k ,  d e  v a la m e n n y i  a  m a g y a r  h a z a s z e r e t e ­
t e i  á p o l ja ,  a  b é k é s  e g y ü t té l é s t  és z a v a r t a l a n  e g y ü t tm ű k ö d é s t  sz o l 
g á l ja .  A  la k o s s á g  e g y é r te lm ü le g  b e s z é l i  a  m a g y a r  n y e l v e t  és  e m e l­
l e t t  a  f a j i s á g á b a n  r e j lő  s z é p  s z o k á s o k a t  és je lle g z e te s  le lk i t u l a jd o n ­
s á g a i t  m e g ő rz i és  f e j le s z t i .  A  g a z d a k ö r  h e ly is é g e  m á r  h o ssz ú  id ő  ó ta  
k ic s in e k  b iz o n y u l t  és e z é r t  a z t  
a z  á ld o z a tk é s z  n é m e t  g a z d á k  
négyszáz m illió  k o ro n a  k ö l t ­
s é g g e l ú j j á é p í t e t t é k .  A  r i t k a  
s z é p  g a z d a k ö r i  h e ly is é g e t  n o ­
v e m b e r  h ó  2 9 -én  a v a t t á k  fe l.
A z  a v a tó ü n n e p é ly e n  a z  ü n n e p i  
b e s z é d e t  M oldovány i J á n o s  
j á r á s i  fő s z o lg a b író  t a r t o t t a ,  
a k i  r á m u t a t o t t  a r r a  a  n a g y  
g a z d a s á g i  és  k u l t u r á l i s  m u n ­
k á r a ,  m e ly e t  a  h á r o m  n e m ­
z e t is é g ű  la k o s s á g  a  k ö z s é g  fe l­
le n d ü lé s e ,  é rd e k é b e n  h a z a f ia s  
s z e l le m b e n  k i f e j t e t t .  W in ter  
J ó z s e f ,  a  g a z d a k ö r  e ln ö k e , 
a  g a z d á k  tö m ö r ü lé s é n e k  és 
e g y ü t tm ű k ö d é s é n e k  s z ü k s é ­
g e s s é g é rő l, v a l a m i n t  a  g a z d a ­
k ö r  n a g y  f e l a d a tá r ó l  b e s z é l t .
Jeszen szky  K á r o ly  e v a n g é lik u s  
le lk é s z , k o r m á n y f ő ta n á c s o s ,  a  
n e m z e t ik o r  n e j b e n  ü d v ö z ö l te  
a  g a z d a k ö r t .  Steuer  G y ö rg y  
d r .  k o r m á n y b iz to s ,  á l l a m t i t ­
k á r  a  g a z d ^ t ö r  f e l a d a tk ö r é n e k  
i s m e r t e t é s e  a l k a lm á v a l  r á m u ­
t a t o t t  a r r a ,  h o g y  a  m a g y a r  
n e m z e t  e r e j é t  a  te r m ő  s z á n tó -  
f ö l d n e k ^ i n é l  b e l te r je s e b b e n  
m e g m iv e t t  b a r á z d á ib a n ,  a z  
a r a n y  b ú z a k a lá s z o k b a n  é s  a  
m e z ő g a z d a s á g i  n y e r s te r m é ­
n y e k  ip a r s z e r ű  fe ld o lg o z á s á ­
b a n  k e l l jk e r e s n ü n k .

Tanítók bevonása a Duna— Tiszaközi Mezőgazdasági Kamara 
munkájába.

A tanítóságnak a Mezőgazdasági Kamara kulturális 
munkájába leendő bekapcsolását határozta el a Duna— 
Tiszaközi Mezőgazdasági Kamara s e célból értekezletre 
összehívta a vidéki tanítók közül a tanfelügyelők által e 
munkára a legalkalmasabbnak talált egyéneket november 
hó 23-ára Kecskemétre. Az értekezleten a Kamara egész 
területéről negyvennégy tanító vett részt. Purgiy Emil 
kamarai elnök megnyitója után Gesztelyi Nagy László igaz­
gató vázolta röviden azt a munkát, amelyet a Duna—Tisza­
közi Mezőgazdasági Kamara a területének tanítóságával 
való kapcsolat fenntartása érdekében tett. Minden tanyai 
tanítónak ingyen küldi meg hivatalos lapját, a «VMagyar 
Rónáit, szívesen veszi, ha abba cikkeket közölnek. Meg­
szervezi a Kamara kulturális szakosztályát, amelybe főleg 
a tanyakérdéssel foglalkozókat kívánja tömöríteni. A Kamara 
munkájába leendő bekapcsolásra összehívott tanítókat .elő­
adás tartásához szükséges szakkönyvekkel látja el és a jövő­
ben is a legteljesebb mértékben szándékozik anyagilag is 
a tanítók ezirányú munkáját jutalmazni. Bajnok Géza duna­
keszi tanító az egész tanítói kar nevében meleg köszönetét 
mondott a Kamarának e mozgalomért, legnagyobb kész­
séggel ajánlotta fel a tanítóság munkaerejét.

Tejelést ellenőrző egyesület alakul Tápiógyörgyén.
A  D u n a -T is z a k ö z i  M e z ő g a z d a s á g i K a m a r a  Tápiógyörgye  s z é k ­

h e l ly e l a z  o t t a n i  G y ö rg y e i-u r a d a lo m  és  a  k ö rn y é k b e l i  k is - , k ö z é p -  
és  n a g y b i r to k o s o k  b e v o n á s á v a l  tejelést ellenőrző egyesület létesítését 
v e t t e  te r v b e .  E c é lb ó l a  k a m a r a  á  v id é k  b i r t o k o s a i t  és  a z  e té r e n  
m ű k ö d ő  le g k iv á ló b b  s z a k e m b e r e k e t  T á p ió g v ö rg y é re  k ö z ö s  é r t e k e z ­
le t r e  h ív t a  ö s sz e . A z  é r te k e z le te n  S taub  E le m é r  k a m a r a i  a le ln ö k  
e ln ö k le te  a l a t t  tö b b e n  s z ó la l t a k  fe l , m e g v i lá g í tv a  a  s z ó b a n fo rg ó  
k é rd é s n e k  m in d e n  o ld a l á t .  A  je le n v o l t  b i r t o k o s o k  a z  e g y e s ü le tb e  
le e n d ő  b e lé p é s s e l k a p c s o l a to s a n  ö ts z á z  d a r a b  t e h e n e t  j e l e n t e t ­
t e k  b e .

Holdanként két és félmillió korona kamatmentes kölcsönt 
kapnak az új dohánytermelők.

A  d o h á n y te r m e lé s  f e l le n d í té s e  é rd e k é b e n  a  p é n z ü g y m in is z te r  
a z  ú jo n n a n  jelentkező  dohányterm előknek, a k i k  le g a lá b b  t í z  k á t .  
h o ld o n  d o h á n y t  t e r m e ln i  s z á n d é k o z n a k  és a  ré g i te r m e lő k  k ö z ü l 
a z  e d d ig i te r ü le t e n  fe lü l  t ö b b l e t e t  k i t e v ő  d o h á n y te r m e lő k n e k  k á t .  
h o ld a n k é n t  2 5  m illió  korona kam atm entes beruházási kölcsönt 
folyósít.

Vak nők munkája a budapesti vakok intézetében.
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Az ifjúság'bedőlő'felvonulása a kormányzó nevenapján.
Az egyetemi és főiskolai ifjúság lampktnos- és fákylásmcnet- 
ben vonult fel Horthy Miklós Magyarország kormányzója elé, 
hogy nevenapján hódolatát és ragaszkodása* bemutassa. 
A kormányzó családja kíséretében jelent meg a Vár erkélyén, 
az ifjúság óriási éljenzése közben. A rendőrzenekar a Him­
nuszt játszotta, utána az Egyetemi Énekkara nemzeti Hiszek­
egyet énekelte el. Majd az ifjúság nevében Teleki Pál gróf 
egyetemi tanár, nemzetgyűlési képviselő emelkedetthangú 
beszédben üdvözölte az államfőt. A kormányzó meleg sza­
vak kíséretében köszönte meg a névnapi ünnepeltetést.

Ü n n e p é ly e se n  ik t a t t á k  be a  T is z a fö ld v á r i  v i té z e k e t  te lk e ik b e .
S z é p  ü n n e p s é g  k e r e té b e n  i k t a t o t t  b e  a  s z o ln o k m e g y e i v i t é z i  s z é k  
T isz a  fö ld v á ro n  b é t  o d a v a ló  v i t é z t  a z  é r d e m e ik é r t  k a p o t t  te lk e k b e .  
A  b e i k t a t ó  ü n n e p s é g  a  k ö z s é g h á z á n  f o lv t  le , m e ly e n  r é s z v e t t  
A lm ^ s s y  S á n d o r  f ő is p á n ,  Eröety-H arrach  T ih a m é r ,  a  k e r ü l e t  k é p ­
v is e lő je , v i t é z  C sászy  J ó z s e f  m e g y e i s z é k k a p i tá n y  s  m é g  tö b b e n  
a  m e g y e i V ité z i S z é k  ré s z é rő l . Tóth  J ó z s e f  i s k o la ig a z g a tó  m e g ­
n y i tó b e s z é d é  u t á n  C sászy  s z é k k a p i tá n y  le lk e s  s z a v a k  k ís é r e té ­
b e n  o lv a s t a  fö l a z o k a t  a  h ő s i t e t t e k e t ,  m e lv e k  é rd e m é ü l  B o g i 
M á ty á s ,  H orváth  J á n o s ,  P . Szabó  G u s z tá v ,  K á lm á n  S á n d o r ,  L en kei 
J á n o s .  B erén y i A n ta l  és Vadas  A n d rá s  v i t é z i  c im e t  és  t e lk e t  k a p ­
t a k .  U tá n a  v i t é z  L ip csey  M á r to n  a le z re d e s ,  v i t é z i  t ö r z s k a p i tá n y  
n a g y h a tá s ú  b e s z é d e t  i n t é z e t t  a  v i té z e k h e z ,  m a jd  e g y  m a ro k n y i  
fö ld  á t a d á s á v a l  je lk é p e s e n  a d t a  á t  n é k ik  a  v i té z i  te lk e k e t .  Hógáli 
L á sz ló  e s p e re s -p lé b á n o s , Vargha  P é te r  r e f o r m á tu s  és B ro zik  K á ro ly  
e v a n g é lik u s  le lk é s z e k  m e g á ld o t tá k  a  v i t é z e k e t  és  a f ö ld e t ,  m e ly e t  
a  n e m z r t  h á lá ja  j u t t a t o t t  n e k ik .  Csontos  K á ro ly  fő je g y z ő  fö lo l­
v a s ta  a  k o rm á n y z ó h o z  k ü ld ö t t  ü d v ö z lő  t á v i r a t o t  és n e m z e ti  
H is z e k e g y  e lm o n d á s a  s a  H im n u s z  e lé n e k lé se  u t á n  a z  ü n n e p s é g  
v é g e t  é r t .  A z ü n n e p s é g  u tá n  d is z e b é d  v o l t ,  m e ly e n  A lm á sy  fő­
is p á n  a  k o r m á n y z ó r a  m o n d o t t  f e lk ö s z ö n tő t .  E rödy-H arrach  k é p ­
v is e lő  p e d ig  a  v i t é z e k rő l  e m lé k e z e t t  m e g , le n d ü le te s  b e s z é d  k isé -  
r e t é b e n .  E lm o n d ta ,  h o g y  a  n e m z e tg y ű lé s e n  tá m a d á s o k  é r t é k  a 
v ité z i in t é z m é n y t  is. F á j  e g y e s e k n e k  —  ú g y m o n d  —  h o g y  a  n e m ­
z e t  s z in te  h a lo t ta ib ó l  fö lk e lv e , tö r e k s z ik  e lő re  a  f ö l t á m a d á s  ú t j á n .  
A  v i té z i  in té z m é n y b e n  la t j a  a  h ő s i k ü z d e lm e k  m e g b e c s ü lé s é t  s  a  
v i t é z e k  p é l d á ja  fo g ja  a  n e m z e te t  m e g in t  n a g g y á  te n n i .

A bolgár cár köszöneté a Kisgazdapártnak. Boris bol- 
gár ;cár meleg köszönetét fejezte ki a szófiai magyar ügy­
vivő és a magyar külügyminisztérium útján Almásy László­
nak és a vele Bulgáriában járt képviselőknek és közgazda- 
sági vezető férfiaknak azért a megemlékezésért, amelyet 
nevezettek egy emléktárgy alakjában Őfelségéhez juttat­
tak.. Egyszersmind kijelentette a cár, hogy'óéi esztendei 
uralkodása alatt első eset, hogy országában járt más állam­
polgárok elutazásuk után is megemlékeznek róla és jól esett 
neki. hogy a figyelem épen a magyarok részéről jutott, amit 
a magyarok rokonszenvének tekint.

. «Cz» h e ly e t t  «c». A  b e lü g y m in is z te r  k ö r r e n d e le tb e n  m o s t  
ú jb ó l  m e g is m é t l i  a z t  a  r e n d e lk e z é s é t ,  h o g v  a  h e ly n e v e k b e n  «cz<> 
b e tű  h e l y e t t  »c» b e t ű  h a s z n á la n d ó .  E z  a ló l a z  á l ta l á n o s  re n d e lk e ­
zés  aló ! a  m in is z te r  k iv e s z i a  c s a lá d n e v e k b ő l  k é p z e t t  h e ly n e v e ­
k e t , .  a m e ly e k  t o v á b b r a  is  a  h a g y o m á n y o s  m ó d o n  ír a n d ó k . N em  
v á l to z ik  m e g  t e h á t  a  J á s z - N a g y k u n - S z o ln o k  v á rm e g y e i  R á k ó c z i­
ja !  va és  a  B a r a n y a  v á rm e g y e i  C z in d e r ib o g á rd  k ö z sé g  n e v é n e k  
Í r á s m ó d ja .  A  r e n d e l e t  é r t e lm é b e n  a z  i l le tő  k ö z s é g e k  k ö lts é g k ím é ­
lés o k á b ó l  e g y e lő re  m é g  to v á b b  h a s z n á l h a t j á k  m o s t  h a s z n á la tb a n  
le v e  p e c s e tn y o m ó ju k a t  és  b é ly e g z ő jü k e t ,  h a  a z o n b a n  ú j p e c s é t -  
n y o m o t  v a g y  b é ly e g z ő t  k é s z í t t e tn e k ,  e z en  m á r  a z  ú j Í r á s m ó d o t  
k e ll a lk a lm a z m o k .

Matlckovits Sándor meghalt. Meg­
halt a magyar közgazdasági élet egyik 
legkiemelkedőbb alakja, Matlekovits 
Sándor v. b. t. t., volt államtitkár.
Nyolcvanhároméves volt, de még min­
dig szívesen állott rendelkezésére a köz- 
gazdasági élet vezetőinek, ha hozzá­
fordultak tanácsért. Halála nagy vesz­
tesége a magyar közgazdaságnak. Sokáig 
irányítója volt a magyar kereskedelmi 
és vámpolitikának. Kiváló közgazda- 
sági és vámpolitikai művei nevét a 
külföldön is ismertté tették. Az Or­
szágos Iparegyesület elnöke volt más­
fél évtized óta. A kisiparosok nagy 
támogatójukat veszítették el benne. Te­

metése óriási részvét mellett folyt le.
T é li m a d á rv e n d é g e in k  m e g é rk e z te k .  A  té l  s z ig o ra  m á r  k o r á b ­

b a n  m e g h o z ta  h o z z á n k  a m a g a s  é s z a k  e g y e s  m a d á r f a j a i t ,  íg y  a  
f e n y v e s r ig ó t ,  a  s ü v ö ltő  p i ró k o t  és a  z s e z s é t .  A  m o s ta n i  n a g y  h ó v a l  
a  le g é rd e k e s e b b  té li v e n d é g : a  c s o n t to l lú  m a d á r  v a g y  c s o n tm a d á r  
is  b e k ö s z ö n tö t t .  A  M a d á r ta n i  I n té z e t  e g y ik  t i s z tv is e lő je  h á r o m  
p é ld á n y t  l á t o t t  b e lő lü k  a  b u d a i  h e g y e k b e n . A z  in t é z e t  fö lk é r i  a  
m a d á rv i lá g  je le n s é g e i i r á n t  é rd e k lő d ő  te r m é s z e t b a r á t o k a t ,  h o g y  
h a  e s e t le g  c s o n t to l lú  m a d a r a k k a l  t a lá lk o z n á n a k ,  k ö z ö l jé k ,  h o g y  
h o l, m ik o r  és k ö rü lb e lü l h á n y  p é ld á n y b a n  l á t t á k  e z e k e t  a  m a d a ­
r a k a t  és h a  a lk a lm u k  v o lt  m e g f ig y e ln i,  a k k o r  a z t  is , h o g y  a z o k  
m iv e l tá p lá lk o z ta k .  A  m a d a r a k  e lv o n u lá s á ró l  is s z iv e s  j e l e n t é s t  
k é r  a z  in t é z e t ,  a m e ly n e k  c ím e  a k ö v e t k e z ő : M a g y a r  K ir á ly i  
M a d á r ta n i  In té z e t  B u d a p e s t ,  I I . ,  D e b rö i-ú t  15.

Mussolini kérte . . .  Mussolini miniszterelnök a kép­
viselőházban felszólította Olaszország polgárait, hogy jegyez­
zenek egymillió dollár államkölcsőnt az Amerikával szem­
ben fennálló adósság kölcsöntörlesztésére. Az önkéntes alá­
írás több mint nyolcvanmillió Urát eredményezett, vagyis 
körülbelül négyszer annyit, mint amekkora összeg alá­
írását Mussolini miniszterelnök kérte.

A jó té k o n y c é lú  á l la m s o r s já té k  k ö z k e d v e l ts é g n e k  ö r v e n d ő  
s o rs je g y e i is m é t k a p h a tó k  a z  eg é sz  o r s z á g b a n .  E g y  s o r s j e g y  á r a
2 0 .0 0 0  k o ro n a . F ő n y e re m é n y  2 50  m illió , a  ju t a lo m  2 5 0  m ill ió  
t e h á t  s z e re n c sé s  e s e tb e n  5 0 0  m illió  k o ro n a  k é s z p é n z . A  4 5 . á l l a m ­
s o r s já té k  h ú z á s á t  d e c e m b e r  3 0 -á n  a  m . k ir .  p é n z ü g y ig a z g a tó s á g  
lo t tó o s z tá ly a  ( B u d a p e s t ,  IX .. F ő v á m h á z )  t a r t j a  m e g . A  lo t t ó ­
o s z tá ly  k ív á n a t r a  d í j ta l a n u l  k ü ld  j á t é k t e r v e t .  A  p é n z  e lő z e te s  
b e k ü ld é s e  u tá n  s o r s je g y e k e t  is. A k i e z e k e t a  s o r s j e g y e k e t  v á s á ­
ro l ja .  n e m c s a k  re m é n y t  v e sz  és le h e tő s é g e t  e g y  n a g y  v a g y o n  e l­
n y e ré s é h e z , h a n e m  jó t é k o n y s á g o t  is g y a k o ro l .

É le tu n t ,  a k i  m e g g o n d o lta  m a g á t .  M cndelovits  Iz id o r ,  h ú s z o n -
e g y é v e s  á l lá s n é lk ü li  k e re s k e d ő s e g é d , f ö lm á s z o t t  a  F e r e n c  J ó z s e f ­
j e  t u r u l  m a d a rá h o z .  A  tű z o l tó k  s z e d té k  le o n n a n .  E l m o n d o t t a  
h o g y  a  h íd  te te jé rő l  a k a r t  a  D u n á b a  u g ra n i ,  d e  a m ik o r  m e g lá t t a  a 
n a g y  m é ly s é g e t , m e g ije d t. A z é l e tu n t  f i a t a l e m b e r t  á t a d t á k  a z  
É l e tu n t a k a t  V éd ő  I ro d á n a k ,
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Egy felbőszült legény három embert agyonlőtt. Fertő- 
szentmiklóson óriási izgalomban tartja az egész falut egy 
felbőszült legény hármas gyilkossága. Pállá János, Fábián 
Lajos és Szántó Gyula fertőszentmiklósi legények korcsmái 
mulatozás után bezörgettek a falu legszebb leányának, 
Fiilöp Rózsinak az ablakán. A leány helyett bátyja,' Fülöp 
János nyitotta ki az ablakot s karabélyából a legények után 
lőtt. A lövés nem talált s a legények újból visszajöttek s 
beverték az ablakot. A rombolásra felbőszültén rohant 
ki a házból Fülöp János és a három részeg legényre köz­
vetlen közelből három lövést adott le. Az első lövés Pállá 
János hasába fúródott és egyórai vergődés után megölte. 
A második lövés Fábián Lajos nyakcsigolyáját roncsolta 
szét, úgyhogy azonnal meghalt. A harmadik lövés Szántó 
Gyula tüdejét fúrta át, aki most a halállal vívódik. A gyil­
kos megszökött, de másnap önként jelentkezett a soproni 
ügyészségen.

H e g y e s i M a r i m e g h a l t .  A  m a g y a r  s z ín m ű v é s z e tn e k  is m é t  
n a g y  g y á s z a  v a n  : H egyesi M a r i,  a  N e m z e ti  S z ín h á z  n a g y  m ű v é s z ­
n ő je  m e g h a l t .  H e g y e s i M ari 18G 2-ben s z ü l e t e t t  P á d u á b a n ,  1886 
ó t a  v o l t  t a g ja  a  N e m z e ti  S z ín h á z n a k .  R a g y o g ó  s z é p sé g e  B u d a p e s t  
le g s z e b b , I c g ü n n e p e lte b b  a s s z o n y á v á  t e t t e .  P á ly á já n  h a m a ro s a n  
a  le g e ls ő k  k ö z é  k e r ü l t .  E le in te  k la s s z ik u s  d a r a b o k  s f r a n c ia  d r á ­
m á k  h ő s n ő i t  a l a k í t o t t a ,  k é s ő b b  Ib s e n  d r á m á ib a n  a r a t o t t  n a g y  
s ik e r e k e t .  E g y -e g y  a l a k í t á s a  f e le d h e te t le n  A  K e re p e s i- t e m e tő  h a ­
lo t t a s h á z á b ó l  t e m e t t é k .  A  s í r n á l  H evesi S á n d o r ,  a  N e m z e ti  S z ín ­
h á z  ig a z g a tó j a  b ú c s ú z t a t t a  el.

Két testvér leugrott a negyedik emeletről. Megrendítő 
kettős öngyilkosság történt Budapesten, a Lipótváros egyik 
csöndes, elhagyatott utcájában. A Katona József-utca 41. 
számú ház negyedik emeletének két szomszédos ablakából 
egyszerre ugrott ki Jassovitz Sámuel hatvanhároméves tőzsde- 
bizományos és hatvanegyéves öccse, Jassovitz Gyula, aki 
üzlettársa volt. Mindketten a kövezetre zuhantak s szörnyet 
haltak. Holttestüket a házmester fedezte fel a teljesen be­
havazott utcán. Jassovitz Gyula a kettős öngyilkosság végre­
hajtása előtt levelet írt a feleségének, melyben bejelentette 
mindkettőjük öngyilkosságát s azt írja, hogy inkább a fizikai 
halált választják, mint az erkölcsi halált. A kettős öngyilkos­
ságnak anyagi okai vannak.

C so d ás  e s e m é n y e k  eg y  k is  f a lu s i  le á n y  k ö r ü l .  K ü lö n ö s  és 
m a  m é g  m e g  n e m  m a g y a r á z h a tó  e s e m é n y  t a r t j a  iz g a lo m b a n  B e c s ­
b e n  ú g y  a  fő ú r i  k ö r ö k e t ,  m in t  a z  o r v o s t a n á r o k a t .  E g y  k is  f a lu s i  
m a g y a r  le á n y  a z  é rd e k lő d é s  k ö z p o n t ja  m a  B é c sb e n . A  k is  le á n y  
W indischgraetz  E r z s é b e t  h e rc e g n ő  b é c s i p a l o t á j á b a n  él, m in t  a  
h e r c e g n ő  a l k a lm a z o t t j a .  A  h e rc e g n ő  p á r  h é t te l  e z e lő t t  o ro s z v á r i  
b i r t o k á n  t a r t ó z k o d o t t  s o t t  is m e rő se i e g y  c s o d á la to s  e s e m é n y re  
h ív t á k  fö l f ig y e lm é t .  E g y  k is le á n y ró l  b e s z é l te k  n e k i ,  a k i t  P álfö ld i 
V ilm á n a k  h ív n a k .  C s a lá d ja  ó r iá s i  r é m ü le t é r e  e g y e s  t á r g y a k  m e g ­
m o z d u ln a k  ö n m a g u k tó l ,  m ik o r  a  k is le á n y  a  k ö z e lü k b e  é r . E z t  a  
je le n s é g e t  m á r  k é t  é v v e l e z e lő t t  t a p a s z t a l t á k ,  m ik o r  a  k is  V ilm a  
m é g  t i z e n k é t é v e s  v o l t .  M e g tö r t é n t ,  h o g y  a z  o lló  f ö lá l l t  a z  a s z t a ­
lo n , a  k é s e k ,  v i l lá k  m o z g á s b a  j ö t t e k .  A  h e rc e g n ő  m a g á h o z  v e t t e  
a  k i s le á n y t  s  f ö lv i t t e  B é c sb e , a h o l  m e g v iz s g á l ta t t a  T h irr in g  e g y e ­
te m i  t a n á r r a l ,  a  h íre s  l é le k b ú v á r r a l .  F ö lh ív t á k  m á r  a  h íre s  Schrenk-  
N otzirig  m ü n c h e n i  e g y e te m i t a n á r  f ig y e lm é t  is P á lfö ld i  V ilm á ra .  
N e m s o k á r a  n y i lv á n o s  e lő a d á s o k o n  is b e m u t a t j á k  a  k is le á n n y a l  
t ö r t é n ő  c s o d á s  je le n s é g e k e t .

W e k e r le  S á n d o r - ,  J ó k a i -  és  U z s o k i-u tc a  P e s te n .  A  tó v á ro s i  
K ö z m u n k á k  T a n á c s a  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  n é h a i  W ekerle  S á n d o r  
e m lé k é t  a  f ő v á ro s  e g y ik  e lő k e lő  ú tv o n a lá n a k  n e v é b e n  is  m e g ö rö ­
k í t i  és  e z é r t  a z  V . k e r ü l e t i  N a g y k o r o n a - u tc a  e z e n tú l  a  W ekerle  
Sándor-u lca  n e v e t  f o g ja  v is e ln i .  A z  O rs z á g o s  J ó k a i  C e n te n n á r iu m -  
B iz o t t s á g  e lő te r je s z té s é r e  p e d ig  a  t a n á c s  a  G y á r - u t c á t  J ó ka i-  
utcának , a  V I I .  k e r ü l e t  k ü ls ő  te r ü le t é n  lé v ő  J ó k a i - u t c á t  p e d ig  
U zsok i-u tcának  n e v e z te  el.

F o rg a lm i a k a d á ly o k  a  
h ó  és h id e g  m ia t t .  A  D e b ­
re c e n b ő l és N y ír e g y h á z á b ó l  
k iá g a z ó  v o n a la k  m e n té n  d e ­
c e m b e r  4 -én  re g g e l ó ta  a  t a r ­
tó s  s z é lv ih a r  t ö b b  h e ly e n  fo r ­
g a lm i a k a d á ly o k a t  id é z e t t  e lő .
A  N y ír e g y h á z a — m á té s z a lk a i  
v o n a lo n  a  d e c e m b e r  4 - ik i  és 
5 - ik i v o n a to k ,  a  N y ír e g y h á z a  
— V á s á r o s n a m é n y  k ö z ö t t  d e ­
c e m b e r  4 - ik i v o n a t  n e m  k ö z ­
le k e d e t t .  H ó a k a d á ly o k  m i a t t  
c s a k  k é s é s e k k e l és n e h é z s é ­
g e k k e l t u d t á k  a  f o r g a lm a t  
f e n n t a r t a n i  a  D e b re c e n — t i s z a -  
lö k i, a D e b re c e n — fü z e s a b o n y i  
és N y ír e g y h á z a — p o lg á r i  v o ­
n a la k o n .  A  S z e re n c s — h id a s ­
n é m e t i  v o n a lo n  T á ly a — A b a -  
u j s z á n tó  k ö z ö t t  h ó fú v á s  v a n .
A  f o r g a lm a t  e z é r t  c s a k  S z e ­
r e n c s  és T á ly a  k ö z ö t t  t a r t j á k  
f e n n .  A  d u n á n t ú l i  v o n a lo n  
J u t á s — Z irc  és T ű r j e — B a la -  
to n s z e n tg y ö r g y  k ö - z ö t t  v a n ­
n a k  h ó a k a d á ly o k .  A z  u tó b b i  A  le g m a g a s a b b  s z a k á c s  é s  a  lé g ­
v o n a lo n  c s a k  T ű r j e  és  Z a la -  k is e b b  h o t t lb o y .
a p á t i  k ö z ö t t  t a r t j á k  fe n n  a  j ó  b a rá tság b an  élnek egyik  am erik a i 
f o r g a l m a t .  A  b u d a p e s t i  v i-  szállóban ,
s z o n y la to k b a n  h ó a k a d á ly o k
n in c s e n e k  u g y a n ,  d e  a z  e rő s  h id e g  o k o z ta  n e h é z s é g e k  m i a t t  a  
s z e m é ly s z á l l í tó  v o n a t o k  e g y - k é t  ó rá s  k é s é sse l k ö z le k e d n e k . 
A  M Á V -h o z  é r k e z e t t  je le n t é s e k  s z e r in t  a z  o r s z á g b a n  2 3 — 28  
f o k  C e ls iu s  k ö z ö t t  i n g a d o z o t t  a  h id e g  m a  re g g e l . E  r e n d k ív ü l i  
h id e g  o k o z ta ,  h o g y  a  MÁV7 n é h á n y  k ö z v e tle n  k o c s i k ö z le k e d é ­
s é t ,  a m e ly e k  á t s o r o z á s a  k ö z b e n  a z  e g é sz  s z e r e lv é n y  b e fa g y n ia , 
a  n a g y  h id e g  t a r t a m á r a  k é n y te le n  v o l t  b e s z ü n te tn i .

É d e s a n y ja  s í r j á n á l  r á l ő t t  a  fe le s é g é re , m a jd  ö n g y ilk o s  le t t .
R öth  Im re  v o l t  b u d a p e s t i  ü g y v é d  a  k a r á n s e b e s i  z s id ó  te m e tő b e n  
le lő t t e  a  f e le s é g é t . R ó th  fe le s é g é v e l k im e n t  a z  é d e s a n y ja  s í r j á ­
h o z . A  s ír n á l  h i r t e le n  e l ő r á n to t t a  r e v o lv e r é t  és közvetlen közelről 
kétszer rálött a feleségére, m a jd  föbetötte m agút. R ó ih  n y o m b a n  m e g ­
h a l t ,  fe le s é g é t  s ú ly o s  s é rü lé s s e l b e s z á l l í to t t á k  a  k ó r h á z b a ,  a h o l  
á l l a p o ta  v á l s á g o s r a  f o r d u l t .  A z  e g y ik  g o ly ó  a  s z e m é n é l h a t o l t  a  
f e jé b e ,  ú g y  h o g y  a  l á t á s á t  e l v e s z í t e t t e .  É l e tb e n m a r a d á s á h o z  n in c s  
r e m é n y .

A z  A m e r ik á b a -v á n d o r lá s  le g ú ja b b  m ó d ja .  A z  a m e r ik a i  b e ­
v á n d o r l á s i  h a tó s á g o k  e g y  n a g y  s z e m é ly g ő z ő s  h a j ó ü r é b e n  t i z e n ­
e g y  k ín a i t  t a l á l t a k ,  a k i k  holtnak tetették m aguka t. M in d e g y ik ü k  
kü lön  koporsóban fekü d t, közelükben é le lm iszerükkel és csom agjuk­
ka l. A  k ín a i a k a t ,  ú g y s z in té n  a  h a jó  s z e m é ly z e té n e k  n é h á n y  e m b e ­
r é t  l e t a r t ó z t a t t á k .  A  h a tó s á g o k  a z t  h is z ik ,  h o g y  n a g y s z a b á s ú  
ö s s z e já ts z á s ró l  v a n  szó  és i ly e n  m ó d o n  a k a r t a k  a  N y u g a t r ó l  id e ­
g e n e k e t  b e c s e m p é s z n i S a n  F ra n c i s k ó b a .

A  lá p  á ld o z a ta .  Á lo m n a k  is b o rz a lm a s  v o ln a  h a s o n ló  e s e t ,  
m in t  a m ily e n  m o s t  t ö r t é n t  e g y  f r a n c ia  v a d á s z t á r s a s á g g a l .  A  v a d á ­
s z o k  a  S z a jn a  m o c s a ra s  v id é k é n  s z á r n y a s r a  v a  d á s z t a k .  A  t á r s a s á g  
e g y ik  t a g j a ,  e g y  e lő k e lő  p á r i s i  f i a ta l e m b e r ,  p ih e n ő id e j é t  a r r a  a k a r t a  
f e lh a s z n á ln i ,  h o g y  a z  e g y ik  m o c s a r a s ,  in g o v á n y o s  é rb e n  h a lá s z -  
g a s s o n . H a lá s z s z e n v e d é ly e  m in d  b e l je b b  c s a l t a  a  v íz b e  s  e g y s z e r r e  
c s a k  m e rü ln i  k e z d e t t .  V a d á s z tá r s a i  r é m ü l te n  h a l l g a t t á k  s e g í ts é g -  
k iá l t á s á t .  H iá b a  s z e r e z te k  h o s s z ú  á g a t ,  n e m  é r t é k  e l a  s ü ly e d ö t .  
A z  e g y ik  v a d á s z  ló h á to n  p r ó b á l t  s e g í ts é g é re  m e n n i ,  a  n e h é z  ló  
a z o n b a n  e lm e r ü l t  a z  in g o v á n y b á n ,  lo v a s a  c s a k  n a g y  k ín n a l  t u d o t t  
p a r t r a  ú s z n i .  M ik o r  a  f i a ta l e m b e r  m á r  d e r é k ig  s ü ly e d t ,  e l v á g t a t t a k  
a  le g k ö z e le b b i m a jo r s á g b a  s e g í t s é g é r t .  M ire  a z o n b a n  a z  in g o v á n y  
s z i l á r d a b b  k a n y a r u l a t a iv a l  is m e rő s  f a lu s i a k  m e g é rk e z te k ,  a  fia ta l­
embert elnyelte a láp .

FORDSON TRACTOR -S
Telefoni
6 6 - 1 5 .

HALTENBERGER VILMOS
a F o r d  g y á r a k  a u t o r l z á l t  k é p v i s e l e t e
Budapest, VI., Nagymező-utca !9 . szám.

S ü r g ö n y e i m !  
Wilford Budapest.

Speciális amerikai g a z d a s á g i  g é p e k : Oliver-ekék, tárcsásboronák, 
tárcsás szikekék, fűkaszáló, burgonya kiszedő, körfűrész berendezés.



1923. december 13.

O  L V A  S Ó I N R H  O Z !
ww< * * , < % . < w m  > n n « r ^ w r * ^

f l  „V asárn ap "  é v e s  e lő fizető in ek  é s  azok n ak  
az e lő f ize tők n ek ,  kik már e g y  é v e  járatják a ,.Va-  
sárnat>“-o f ,a  k ö vetk ező ,  a zaz  az 51. szám m al fogjuk  
m eg k ü ld en i  k a rácson y i  a jánd ék ul,  in gyen  é s  bér-  
m en tb e  az 1926. é v r e  szó ló ,  d ís z e s  k iállítású  é s  
g a z d a g  tartalmú naptárunkat.

A 'd ü h ö n g ő  k o p la ló m ű v é s z .  E g y ik  p á r is i  ú js á g  é p ü le té n e k  
e lő c s a rn o k á b a n  h a t a lm a s  ü v e g k a l i t k á b a n  e g y  W olly  n e v ű  k o p la ló -  
m ű v é s z  m u t o g a t t a  m a g á t ,  a k i  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  h u s z o n n y o lc  
n a p ig  n e m  v e s z  m a g á h o z  tá p lá l é k o t .  W o lly  n y o lc  n a p ig  ü l t  é t le n -  
s z o m ja n  a z  ü v e g k a l i t k á b a n .  A  k ö z ö n s é g  s ű r ű  tö m e g e k b e n  te k in ­
t e t t e  m e g  a  k o p la ló m ű v é s z t ,  a k i  k o p la lá s s a l  k e re s i  m e g  a  k e n y e ­
r é t .  A  n y o lc a d ik  é j s z a k a  a z u t á n  v á r a t l a n  d o lo g  t ö r t é n t .  W o lly  
h i r t e le n  f ö lu g r o t t ,  e g y e t le n  ö k o lc s a p á s s a l  b e z ú z ta  a  k a l i tk a  ü v e g ­
f a l á t  é r  d ü h ö n g e n i  k e z d e t t .  W o l ly t  b e s z á l l í to t t á k  e g y  k ó rh á z b a ,  
a h o l  m e g á l l a p í to t t á k ,  h o g y  k o m o ly a b b  b a j a  n in c s ,  c s u p á n  a  r e n d ­
k ív ü l i  k o p la lá s tó l  id e g ro h a m  v e t t  r a j t a  e rő t .

T á rg y a lá s ,  m e ly  n é g y  p e rc ig  t a r t o t t  s  h a lá lo s  í té le t te l  v é g z ő d ö tt .  
M a n c h e s te rb e n  (A n g lia )  g y ilk o s s á g i p e r t  t á r g y a l t  a z  e s k ü d ts z é k .  
A  v á d l o t t  e g y  f i a ta l e m b e r  v o l t ,  a k i  tö re d e lm e s e n  b e v a l lo t t a  b ű n é t ,  
h o g y  m e g g y ilk o l t  e g y  le á n y t .  S e m m it  s e m  h o z o t t  fe l m e n ts é g é re .  
A z  e g t s z  t á r g y a lá s  a z  e s k ü d te k  ta n á c s k o z á s a iv a l  e g y ü t t  c sa k  
négy percig tartott és halálos ítélettel végződött. A z e l i té i t  s z e m re b b e ­
n é s  n é lk ü l  h a l lg a t t a  v é g ig  a  h a lá lo s  í t é le te t .  N e m  is f e le b b e z e t t  
e l le n e .

Ö tsz á z  m e n y a s s z o n y a  és  h é t  fe le sé g e  v o lt .  A m e r ik á b a n  h u r o k r a  
k e r ü l t  .egy  Leslei n e v ű  k a l a n d o r ,  a k i  a  v i lá g  le g n a g y o b b  h á z a s s á g ­
s z é d e lg ő jé n e k  b iz o n y u l t .  A  tö r v é n y s z é k  t í z  év i f e g y h á z ra  í t é l t e .  
A  tá r g y a lá s o n  k id e r ü l t ,  h o g y  ötszáz m enyasszonya  volt és egyidejűleg  
hét asszonnya l kötött házasságot. A z  é v e k  s o r á n  o ly a n  ü g y e s e n  a la -  
k o s k o d o t t ,  h o g y  a  h é t  fe le s é g  és  a z  ö ts z á z  m e n y a s s z o n y  n e m  t u d o t t  
e g y m á s  lé te z é sé rő l. L esle i p o n to s  k ö n y v e t  v e z e t e t t ,  a m e ly b e n  fe l 
v o l t  je g y e z v e  m in d e g y ik  m e n y a s s z o n y á n a k  és fe le s é g é n e k  n e v e , 
r o k o n s á g a ,  m in d e g y ik n » k  a  b e c é z ő  n e v e  és h o z z á  v o l t  í r v a ,  h o g y  
ő m i ly e n  á ln é v  a l a t t  m u t a t k o z o t t  b e  és  m i ly e n  á in é v  a l a t t  l é p e t t  
h á z a s s á g ra  fe le s é g e iv e l. A  h á z a s s á g s z é d e lg ő n e k  te rm é s z e te s e n  tö b b  
r e j t e t t  la k á s a  v o l t  és  e g y  s z e k ré n y b e n  háromezerhétszáz gondosan  
megőrzött szerelmeslevelet t a l á l t a k .  L esle i e g y é b k é n t  h a t v a n n é g y ­
é v e s .

K é t  g y e rm e k é v e l m e n t  a  h a l á lb a .  Janesch  P é te r  b ra s s ó i 
á l lá s ta la n  m o z g ó k é p s z ín h á z i o p e r a t ő r  fe le sé g e  c i a n k á i iv a l  meg- 
m érgeze két gyerm ekét és a zu tán  m aga is  ivott a méregből. A  t r a g é ­
d iá t  J a n e s c h n é  e g y  a s s z o n y is m e rő s e  fe d e z te  fö l,  a k i  lá to g a tó b a  
m e n t  h o z z á . A m ik o r  b e n y i t o t t  a  s z o b á b a ,  m e g d ö b b e n tő  lá tv á n y  
t á r u l t  e lé je  : a  k is  g y e rm e k á g y b a n  f e h é rb e  ö l tö z v e ,  f e jé n  m i r tu s z ­
k o s z o rú v a l ,  m e g f e k e te d e t t  a r c c a l  f e k ü d t  a  k is le á n y , a  n a g y  á g y ­
b a n  p e d ig  ü n n e p lő b e  ö l tö z v e ,  h o l t a n  a z  a n y a  és  f ia . A z a s z ta lo n  
e g y  p a p í r l a p  f e k ü d t ,  m e ly e n  k u s z a  Írá s s a l a  k ö v e tk e z ő  v o l t :
*M agam at és gyerm ekeim et megmérgeztem. K érem , hagyjanak fö l­
öltözve. Férjem et távira tilag  értesítettem ».

K é s z ü lé k  a  s z e m v e s z te s é g  c s ö k k e n té s é re .  Z a y m u sz  Illés  
d e b re c e n i  ip a r i  fő fe lü g y e lő  c s é p lő g é p b e  s z e re lh e tő  s z e rk e z e te t  
t a l á l t  fö l ,  a m e ly  a  c s é p lé sn é !  e lő á lló  t e te m e s  s z e m v e s z te s é g e t  m e g ­
a k a d á ly o z z a .  Á z  ü z e m i b e m u ta t á s  a lk a lm á v a l  a  g a z d a s á g i  a k a ­
d é m ia  t a n á r a i  m e g á l l a p í to t t á k ,  h o g y  a z  e d d ig i k é ts z á z a lé k o s  
s z e m v e s z te s é g g e l s z e m b e n  a  Z a y m u s z - fé le  s z e rk e z e t  b e á l l í tá s á v a l  
a  v e s z te s é g  hattizedszázalékra  csökkenthető.

E lv á g ta  a  n y a k á t  a  b író s á g  e lő t t .  A  b éc si tö rv é n y s z é k e n  b o r ­
z a lm a s  je le n e t  j á t s z ó d o t t  le . E g y  K ise ly  O s z k á r  n e v ű  e m b e r  á l l o t t  
a  b í r ó s á g  e l ő t t ,  a k i t  n y i lv á n o s  e rő s z a k o s s á g g a l és t i l t o t t  v is s z a ­
té ré s s e l  v á d o l t a k .  A m ik o r  a z  i t é l e t e t t  k ih i r d e t t é k ,  m e ly b e n  b ű n ö s ­
n e k  m o n d o t t á k  k i a  v á d l o t t a t ,  e g y  b e r e t v á t  r á n t o t t  e lő  s  elvágta 
a nyaká t. A  k iö m lő  v é r  a  b író s á g  a s z t a l á r a  f rö c c s e n t .  A  g y o rs a n  
e l ő h ív o t t  o rv o s  ö s s z e v a r r ta  a  t á to n g ó  s e b e t .  K is e ly t  r a b k ó r h á z b a  
s z á l l í t o t t á k .

M a n a p s á g  s o k  g o n d ja ,  b a j a  v a n  a z  e m b e re k n e k , id e g e ik  
b e te g e k .  L a p u n k  m a i  s z á m á b a n  a  M S rz k e -c é g  h i r d e t  e z e n  b a jo k
e lle n  o rv o s s á g o t .

A  h a lo t ta k  h a s z n a .  D íjo n  v á ro s  te m e tő jé b e n  d ísze s  s irk ö v ö n  
a  köv e tk e z ő  fölírás o l v a s h a t ó : I t t  n y u g s z ik  P ie r r c  M ercier, s z á l­
lo d a tu la jd o n o s ,  a k i t  c s a l á d ja  s i r a t  és  tö rz s v e n d é g e i  s a jn á ln a k .  
O  t a í á l t a  föl a  h íre s  M e r c ie r -o m le t te t ,  a m e ly n e k  r e c e p t jé t  e g y e t ­
le n  f i á r a  h a g y t a ,  a k in e k  ü z le te  e b b e n , a  v á r o s b a n  a  P á r is i - u t c á ­
b a n  Található. A z ü z le t i  k a p z s i s á g  m é g  a  h a l o t t a k b ó l  is h a s z n o t  
a k a r  k is a j to ln i .

R E J T V É N Y E K
p v  » ■ > <  i w i  v m

1. K é p re jtv é n y .

2 . K é p re j tv é n y .

( B ekü ld te  S iv á k  Ferenc D obodéiról.)

3 . T a lá n y .
M e ly ik  á b  m e g y  ?
M e ly ik  a b  n e m z e t  ?
M e ly ik  áb  n y a l á n k s á g  ?

(  B eküld te G yanó Sándor D rávacsehirö l.)

4 . B e tű re j tv é n y .

S

sss Kinizsi Pál V
s  e e
s

(B ekü ld te  Vágó Im re K ondorostanyáról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyerte­
sek névsorával jövő évi 1-ső számunkban közöljük.

A 47-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Betűrejtvény: Levente.
2. Betűrejtvény : Autóverseny.
3. Verses talány : Ágyú.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tiz 
napon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkezett megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

Megfejtettek: Boros József, Jakab  István, Hainza Rózsa, Arros Jenő, 
Arros Jolán, Arros Rozsa, Káposztás Ilona, Csatári Mihály, Ábrok József, 
Fal István, ifj. Baboss István, Meller Jolán, Oláh Ernő, Vajda Flórián, 
Nagy Ferenc, ifj. Badar János, Lipták Ferenc, Cs. Kovács István, Kiss 
Sándor Molnár Lajos, ifj. Melcher Mihály, Braun Andor, Markó Aurél, 
ifj. Nyaka Lajos, Torday Zsigmond, Zsikó Ferenc, ifj. Szántó István, Bene 
János, ifj. Ritecz István, Slajchó Eta, Szász József, Gróf József, L)ara István, 
Ambrus István, Szentgyörgyi István, Borbás Sándor, Schmuck János, Szabó 
István, Mije József, Kovács Tibor, Ábrahám Erzsébet, Balogh Ferenc, 
Jentetics József, Nagy Vilma, ifj. Bene Lajos, ifj. Magari Ferenc, Bentsik 
A«n o ' , Moln;*r János, Szalay Zsigmond, Gaál József, ifj. Kálmán Ferenc, 
id. Barath Miklós, Fekete György, Balogh Imre, Fábián Etelka, Hofher 
János, Kissnemet János, Komjáti Veronika, id. Pápai József.

Jutalomkönyvet nyertek: Baráth Miklós (T isz a b u ra ), 
Szalay^ Zsigmond (Potyond), Schmuck János ( Lajosko m á- 
rom), Jakab István (Pocsaj), Vajda Flórián (B ocsonád).

. „ Á 48-ik számban közölt rejtvények megfejtését a meg­
fejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.
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Kinek van nagyobb feje?
E g y  s u s z te r in a s  íg y  s z ó l t  a  p a j t á s á h o z :
—  H e j M is k a , m i é r t  v a n  n e k e d  n a g y o b b  f e je d ,  m i n t  a  

s z a m á r n a k  ?
—  N e k e m  ?  T e  b o lo n d  1 H o g y  v o ln a  n e k e m  n a g y o b b  f e je m  ?
—  H á t  c s a k  ú g y , h o g y  a  s z a m á r n a k  ö s sz e é r  a  fü le  a  fe je  

f ö lö t t ,  a  t i e d  p e d ig  n e m .

Jószívű gyermek.
—  M ié r t  n e m  a d s z  a z  a lm á b ó l  a z  ö c s é d n e k  is , F e r i  ?
—  O d a a d t a m  n e k i  a z  e g é s z  m a g o t ,  h o g y  ü l te s s e  el és n ő  

m a jd  n e k i eg é sz  f a .
( Beküldte Kiss Sándor Üllőről.)

A bátor cseh.
E g y  a n g o l  é s  e g y  c s e h  p á r b a j t  v í v t a k ,  d e  h o g y  a  f ö l t é te le k  

m é g  s ú ly o s a b b a k  le g y e n e k , s ö t é t  s z o b á b a n  á l l o t t a k  fö l.  A z  a n g o l 
n a g y le lk ű e n  k ím é ln i  a k a r v a  e l le n fe le  é l e té t ,  a  k a n d a l ló  k é m é n y é b e  
l ő t t  és  —  e l t a l á l t a  a  c s e h e t .  (A  c s e h  tu d n i i l l ik  a  s ö té t s é g  le p le  
a l a t t  o d a b ú j t . )

Javultak a viszonyok 1
Úrnő ( ú jo n n a n  f ö lv e t t  s z a k á c s n ő jé h e z ) :  D e M a r i,  m a g a  

t e g n a p  a z t  m o n d t a ,  n in c s  k e d v e s e .
Szakácsnő: K e z é t  c s ó k o lo m  n a g y s á g o s  a s s z o n y o m , a z ó ta  

j a v u l t a k  a  v is z o n y o k .
Volt oka rá.

—  M o n d d  c s a k  é d e s  —  k é rd i a z  a s s z o n y  a z  u r á t  —  m ié r t  b e -  
r e t v á l t a d  le a  s z a k á l l a d a t  ?

—  T u d o d  d r á g á m  a z é r t ,  h o g y  n e  v á s á r o lh a s s  a n n y i  ú j  r u h á t  
a  s z a k á l la m r a  —  h a n g z ik  a  c é lz á s .

( Beküldte Lipták Ferenc Edelényről.)

V Á S Á R  É S  P I A C
ifc) i i p i 1

Fővárosi árak 1925 december hó 6-án.

Gabonavásár. Búza tiszavidéki 76 kg.-os 395—400, 77 kg.-os 400— 
405, 78 kg.-os 402-5—407-5, 79 kg.-os 405—410, felsötiszavidéki 76 kg.-os 
392-5—397-5, 77 kg.-os 397-5—402-5, 78 kg.-os 400—405, 79 kg.-os 402-5— 
407-5, pestvidéki, fejérmegyei és dunántúli 76 kg.-os 390—395, 77 kg.-os 
395—400, 78 kg.-os 397-5—402-5, 79 kg.-os 400—405, rozs 265—270, takar­
m ányárpa 240—245, sörárpa 285—310, köles 200—210, zab 250— 260, 
tengeri 192-5— 197-5, repce 600—610, korpa 172-5— 177-5, lucerna 2200— 
2400, lóhere 1600— 1800, arankam entes lóhere 1900— 2100 ezer korona 
m éterm ázsánként.

Liszt- és őrleménypiac. Dupla O-ás 6200— 6300, 0-ás 6000, 2-es 5400, 
6-os 4000, takarm ányliszt 2200, korpa 1700, I-es rozsliszt 4000, 75%-os 
egységes rozsliszt 3400 korona volt per kilogrammonkint budapesti pari­
tásban, zsákkal együtt.

Takarm ányvásár. Rétiszéna, I. rendű, ó 130— 140.000, II. rendű, ó 
110— 125.000, 111. rendű csomagolásra 60— 100.000, muharszéna 130—
160.000, lucernaszéna 185.000, tengeri, morzsolt 190— 200.000, takarm ány- 
répa 45—50.000, alomszalma, I. rendű 76— 80.000, II. rendű 70—75.000, 
zsupszalma 90— 120.000 korona m étermázsánként.

Vetőmagvak. M étermázsánként, nyersárú : bab, fehér 260—280, 
bab, tarka 180—200, borsó, Viktória hántolásra 300— 320, borsó, Viktória 
priina 400—450, baltacím  700—750, bükköny, tavaszi 270—280, cirok­
mag 115— 120, koriandermag 280— 320, csillagfürt 200—220 ezer koroná­
ban értendő. Fehérhere 2-200—2-800 millió koronában értendő. Kendermag 
320—340, köles, fehér 300—320, vörös 230— 240, szürke 229—230, tarka 
200—210, lenmag 620—650, lencse, kisszemü 400—500, prima 850—950 
ezer koronában értendő. Lóhere, nyers, nagyarankás, nem tisztit ható 
1-800— 2-000, lóhere, nyers, nagyarankás, tisztitható 2-000— 2-200, lóhere, 
nagyarankam entes 2.200— 2-400, lóhere, vörös, ólomzárolt 2-600—2-700, 
lóhere, fehér, ólomzárolt 2-800—3-000, lucernamag nyers, nagyarankás, 
nem tisz titható  2-000—2-100, lucernamag nyers, nagyarankás; tisztitható 
2.300— 2-500, lucernamag nagyarankam entes 2-500—2-800, lucernamag 
vörös, ólomzárolt 3-100—3-200, lucernamag fehér, ólomzárolt 3-300—3-500, 
mák 1-700— 1.750 millió koronában értendő. Muharmag 140— 160, mustár 
850—950, napraforgó, fehér 290—330, napraforgó szürke 260—280 ezer 
koronában értendő. Nyúlszapuka 1-500— 1-800 millió koronában értendő. 
T atárka 190— 220, tökmag 560— 580 ezer koronában értendő.

Vágómarhavásár. Ökör legjobb minőségű 11.500— 15.000, közepes 
8000— FI .000, gyengébb 6—8000, bika jobbminőségű 11.500— 15.000, 
közepes és gyenge minőségű 6— 11.000, tehát jobb minőségű 10— 14.000, 
közepes és gyengébb minőségű 6— 9500, kicsontozni való marha 3—6000, 
növendékm arha 5500— 11.000 korona kilogrammonkint élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 15— 16.500, közepes 18— 19.000, nehéz 
sertés 19.500— 20.000 korona kilogrammonkint éTtisúlyban.

Szurómarhavásár. Belföldi szopós, élő borjú, I. rendű 16.000— 17.000, 
kivételesen 18.000, II. rendű 14.000— 15.000 korona kilogrammonkint 
élősúlyban.

Juhvásár. Hizlalt ürü 6000, kiverő és anyajuh 4500—7000 korona 
kilogrammonkint élősúlyban.

Tenyészállatok és jármosökrök. I. rendű belföldi jármosökör 13— 
14.500, I. rendű tarka jármosökör 12— 13.000, friss fejőstehén 12.500—
16.000, lY z  éves üszők 12— 14.000, 1V2 éves tinók 11— 13.000 korona kilo­
gram m onkint élősúlyban. *

Lóvásár. Jobb minőségű lovak : csikó 300.000— 2,750.000, igás kocsiló, 
nehéz 4,250.000—8,000.000, könnyű 3,000.000—7,000.000, alárendelt minő­
ségű lovak 200.000—3,500.000, vágólovak 250.000— 1.800.000 korona.

Nyersbőr M arhabőr 17— 18.000, borjubőr 27.000 korona kilogram­
monkint a budapesti vágóhídon átvéve.

Gyapjú. Az árak 35—36.000 korona között váltakoznak kilogrammon­
kint szennyes állapotban.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 4500— 5000, tejszínhab literje 
44—55.000, tejfel literje 20— 26.000, vaj kilogrammja kicsinyben 64—76.000, 
nagyban 50—56.000, juhturó kilogrammja 36—40.000, tehéntúró kilo­
gram m ja 12— 18.000, ementáli sajt kilogrammja kicsinyben, 57—80.000, 
nagyban 40—45.000, grói sajt, kilogrammja 60— 70.000, trappista sajt 
kilogrammja kicsinyben 35—50.000, nagyban 28—32.000 korona.

Baromfi és tojás. Csirke darabja 16—45.000, tyúk darabja 35— 60.000, 
hízott ruca kilogrammja 23—28.000, hízott lúd kilogrammja 23— 28.000, 
hizott pulyka kilogrammja 20— 24.000, libamáj kilogrammja 50— 100.000, 
lúdzsir kilogrammja 30— 55.000, tojás darabja 1800— 2500 korona.

Halpiac. Ponty elsőrendű kicsinyben 30—40.000, nagyban 26—
28.000, másodrendű kicsinyben 25—30.000, nagyban 20—22.000 korona 
kilogrammonkint.

Vadpiac. Nyúl bőrben darabonkint 50— 80.000, fácán darabonkint 
50—70.000, fogoly darabonkint 26— 35.000 korona.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa 1600—5000, petrezselyem 1700— 
5000, zeller 3000— 7000, vöröshagyma 1100— 2000, fokhagyma 16— 30.000, 
cékla 1500—5000, fejeskáposzta 800— 1500, kelkáposzta 1400—40C0, vt rös- 
káposzta 2000—6000, fejes saláta darabja 1200— 2000, rózsaburgonya kilo­
gram m onkint kicsinyben 1100— 1500, nagyban 90— 100.000 korona méter- 
m ázsánkint, fehérburgonya kicsinyben kilogrammonkint 700— 1200, nagy­
ban 55—60.000 korona m éterm ázsánként, retek 2000— 6000, zöldpaprika 
12—24.000, tök 4—6000, karfiol 4— 20.000, torma 8— 28.000, sóska 6—
12.000, spenót 2500— 4000, championgomba 60— 110.000, alma 3000—
24.000, birsalma 4— 10.000, körte 12—30.000, dió 8—20.000 korona.

Borpiac. A borpiac helyzete általában nem változott.
Idegen pénznemek legmagasabb ára 1925. december hó 7-én. 1 angol 

font 346.900 K, 1 dollár 71.760 K, 1 francia frank 2760 K, 1 cseh korona 
2118 K, 1 román lei 342 K, 1 német márka 17.017 K, 1 osztrák shilling 
10.068 K, 1 svájci frank 13.786 K.

20 koronás arany 288.000 K, ezüstkorona 6300 K, ezüstforint 16.000 
K, ezüst ötkoronás 33.000 K.

F ő s z e r k e s z ^ : M e sk ó  P á l .  F e le lő s  s z e r k e s z tő  : P e r la k y  G y ö rg y . 
F e le lő s  k i a d ó :  Bak I m r e .



\AHOL A PACSIRTA DALOL
R E G É N Y  — I R T A  M Ó R I C Z  P Á L

(12. közlemény.)
Kata a kereveten himezgetett. A munka minduntalan

kiesett kezéből. Vágya ébredt. . .  Meleg szerelemről édes 
gondolatok... Aztán közbe, kimagyarázhatatlan, borzongó 
rémület. . .  Ő reá gondolt, aki az illatos nyárfa erdőben oly 
vakmerőén, oly szenvedélyesen csókolta az ajkát. Úgy érezte, 
hogy valami ingerlő belső tűz bágyasztja. És lelki erejét meg­
töri a halálnál is erősebb vágy, a boldogtalan fiatalasszonyok­
nak ama vágyódása a szerelem után. Ez a szenvedély vakon 
sodorja az asszonyt.

A lakásban egész magára hagyták. A cselédség a cse- 
iéjdházba húzódott ki. Azok a maguk módja szerint élvezik 
a vasárnapi délutánt. Az ablak a kertre nyilt. Verbéna virá­
gok, kövér teljes violák, rezedák,türükszegfü illatoztak onnét.

Elmerengett.
Csak azt vette észre, amikor a Barcza sarkantyúja meg- 

pcndült mellette. Fölriadt. Halkan fölsikoltott.
— Barcza ! . . .  A főhadnagy úr ! — A szavát zavartan 

igazította ki. Fölugrott. Érezte, hogy remeg.
— Talán háborgatom ? — kérdezte Barcza, de szin­

tén reszketett az ő hangja is. — Ormós úr talán itthon sin­
csen ? ! . . .  — Neki sem fordult más okosabb kérdés a nyel­
vére.

— Kiment a tanyára ! — mondá Kata. És eleinte csak 
közömbös dolgokról beszélgettek, de zavarodott beszédük 
elárulta belső titkos izgatottságukat.

*

■ . . .  Csodás a vihar fensége. Még előbb vakítóan sugár­
zik a nap ; de az ég alján már felhők nyomulnak elő. Szeszé­
lyes alakú felhők. Gyapjasok, mint a legelésző birkanyáj. 
Ámde, percek sem múlnak el, a szürke felhő nyájat letapossa 
ejgy vadabb falka. Ez már sötét és fekete. Oly haragosan 
gvüremlik föl, mintha megvadult óriási fekete bivalycsorda 
terülne szét az égi nagy legelőn. Ez a haragosan gyűrendő 
fekete folt már tajtékzik is . . .  A cikázó villám a feihők fehér 
tajtékos habja.
» Setét felhők borulnak a nap végtelen égi pusztájára. 

Megdördülnek a felhők. Csattanást csattanás követ. Közbe 
rövid pillanatig tartó halálos csend. Fölszakadnak a felhők, 
ijubogva bugyborékol a szakadó víz. Ég és föld egybeolvad 
aj sűrű setét, nedves viharpárában. Rémes fény villan szer­
teszét. Sugárként lobban a villám. Reszket a kis virág.

A házrengető csattogásokra Kata, félénk gyermek mód­
jára, reszketett. Barcza becsukta az ablaktáblákat. A villám- 
stikrák lidérclángként villogtak a szoba nagy álló tükrében.

Megbódultak mind a ketten. Kívül az elemek fékevesz­
tett viharzása. Bent a gyönge, ideges fehérasszony, aki félt, 
a|<i reszketett, aki már sirdogált is . . .
1 Barcza főhadnagy halántéka is úgy lüktetett, mintha 

pjoröllyel ütögették volna. A nő félve húzódott meg az ala­
csony selyem kerevet sarkában. Barczán végig rezdült valami 
fjéjes, hatalmas, delejes erő. Odaborult az asszony elé. Körül­
ölelte karcsú derekát. Az asszony édes tehetetlenül enge­
dett . . .  Illatos selyem haja már szétbomlott. Lecsukta a 
skemét is . . .

— Dani. . .  1 — esengett a fiatalasszony. És ha épen 
villám lobbant, csak akkor verődött némi oszló fény a homá­
lyos szobába. . .

A vihar már csittult. Elhúzódott messzebb tá jra . . .  
Tompa, halk dörrenések között adta ki haragos erejét. A sza­
pora esőtől tócsák támadtak a virágágyakon. Üdén dagad­
tak a levelek. Balzsam és illat szűrődött keresztül a levegőn . . .  
Az ablak alatt igézetesen, félelmetesen megcsördütt a távozó 
főhadnagy kardja.

13.
Ormós napalkonyatkor érkezett haza. Jókedvű volt. 

Megmentették a jószágot. Valami becses bikája forgott ve­
szedelemben, afféle füstös, ráncosnyakú, orgonahangú pusztai 
bika, mely az állatok között király a magyar pusztán.

Miklós együtt jött a «némettel», a mezősi állatorvos­
sal. Szűcs Kristóf, az állatorvos, voltaképen semminemű 
atyafiságban sem áll a német nációval, mert ép oly gyökeres 
magyar, mint akármelyik mezősi, ámde, mivel Mezősön a 
legelső hivatásos állatorvos egy német katona gyógykovács 
volt, azóta a mezősi urak «német» néven neveztek minden 
állatorvost.

Miklós észre sem vette, hogy a felesége arca milyen 
változó. Aszemhéja milyen piros. Csak a vacsorát sürgette.

— K ata! Aztán szaporán azt a vacsorát. Ah ! igaz ! 
Majd el is felejtettem. A főhadnagy urat ma délutánra 
fekete kávéra hívtam. Volt itt ? — Kata a régi faragványos 
pohárszékről szedegette a poharakat. E hirtelen kérdés meg­
zavarta, mintha tüzes vashoz ért volna. Kezéből kicsúszott 
a pohár. Miklós a csörgésre fölemelkedett és eközben a függő­
lámpába vágta a fejét. Szitokra fakadt. Kata ijedten hajolt 
a pohár után. Lángolt az arca. Eleinte nehéz az álarcosko­
dás . . .  De midőn fölegyenesedett, már a szokott halavány 
volt az arca. Csak a hangja reszketett kissé.

— Igen ! . . .  Volt!
— Sajnálom, hogy nem talált itthon. Hanem hisz maga 

úgyis kimentett. Különben nem baj. Majd most áthivom 
vacsorára. Legalább hármasban játszunk egy kis gyenge ferb- 
lit — súgta az állatorvosnak. — Magam megyek érte !

Kata tartóztatni akarta. Úgy érezte, hogy most nem 
birná ki ezt a találkozást. Még nem szokta meg annyira a 
tettetést, midőn a lángoló szenvedélyt közönnyel leplezik az 
asszonyok.

— Nagyon egyszerű a vacsorám ! — Kata kereste a 
kitérőt. — Aztán azt is tudja, hogy beteges vagyok.

— Ah, kérem ! Katonának minden jó . . .  Maga meg 
inkább lefekhetik. — Miklós így daraboskodott. Látszott az 
arcán, hogy a «némettel» a tanyán erősen forgatták a boros- 
kancsót.

Kata elhallgatott, de lázas színe még az állatorvosnak 
is föltűnt. És míg Miklós odajárt, megkérdezte az asszony­
kától :

— Nagyságod talán beteg ?
— Nem, kérem ! — Kata rekedt hangon felelte — csak 

szédülést érezek.
Miklós egyedül tért vissza. Berzenkedett. A főhadna­

gyot nem találta otthon. A huszár úgy mondta, hogy ki­
lovagolt.

— Ki hallott már ilyet! Ebben a kései időben . . .
Az urak hamar megvacsoráltak. Kata szobájába tért. 

Ormós még föikisérte az állatorvost a nagy vendég- 
fogadóba.

Sok idő múlva aludt el az asszony. Az álma zavaros 
volt. Halk, érthetetlen szavakat rebegett. . .  Miklós hajnal­
tájban vetődött haza, de teljesen részegen. Mindamellett a 
feleségét nem zavarta föl, hanem motyogva kibotorkált a 
másik szobába. Kató a félig nyitott ajtón megértette min­
den szavát.

— Micsoda nyavalyás, beteges asszony . . .  Debaldi 
hadnagy fenegyerek . . .  Szeretem en is a kövérleányokat, a 
zsidóleányokat! — motyogott Miklós, miközben ruhástól 
•végigdőlt a széles bőrdiványon. Nemsokára már tele tüdő­
ből horkolt.
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— Klopák bácsi — csak így szólította mindenki.
Klopák bácsi kissé kétfelé fésülte fürtös hosszú szakál- 

lát. A szerencsétlen mexikói Miksa császár hordta így a sza- 
kállát. A gond nélkül, a dolog nélkül élő emberek pirosod­
nak így meg, mint Klopák bácsi.

Klopák Boleszláv, klopawitzi és rakownitzi lovag, pen- 
zionált tengerésztiszt, házassága révén került a szűz magyar 
mezősi földre. Bizony a tengertől meglehetős messzire el­
került, mert a sík határban a kacsázó, szikes, nádas tó a leg­
nagyobb víz. Ennek a vizében sok a pióca, apróbb, úgyneve­
zett «cigányhalati) is fogdosnak belőle a parasztok. A paraszt 
barátja az ilyen mocsári csemegének.

Mindazonáltal Klopák Boleszláv, bor mellett, gyakran 
maga előtt vélte az Adria, meg a Földközi-tenger haragos 
hullámait és a végtelen zöld Óceánt. . .  Micsoda boldog volt 
ilyenkor. A pipaíüstös nagy vendéglői szoba levegőjében, 
mintha csak a hajószoba levegőjét szívta volna. . .  Előadta 
a iisszai nap történetét. Thegethoff admirális az ágyúival 
miként pörkölte oldalba a tálján hadihajókat. Miként kavar­
góit a feneketlen örvény, amikor a roncsokat a tenger sós­
vize eltemette . . .  Ez a sósvíz ! Ez a sóslevegő ! Hektikás 
ember nem terem a hajófödélzetén. Acélként keményedik ott 
az izom.

Kiopák bácsi néha hamiskásan kacsin to tt... Tudni­
való, kerültek oly csintalan történetei is, melyekkel a fele­
sége előtt nem dicsekedett soha. De jobb is, hogy nem tudta 
az asszony, hogy a tengerparton, Alexandriában vagy hol 
volt egy palota . . .  Olyan palota sehol. Aki abba be akart 
menni : — előbb öt aranyat fizetett a portásnak. Hanem

azután perzsaszőnyegen, virágok között vezetett az út a nagy 
aranyozott ajtós szalonba, amelynek a falát számtalan kép 
ékesítette . . .  Csupa női kép. Bársonyból, selyemből volt itt 
minden bútor. Ami kép a falat díszítette, az a világ minden­
fajta nemzetének a legszebb nőiről volt összeválogatva. 
Amelyik szőke, barna, fekete, vagy vörös donna, így a portré 
után a «dzsentlemennek» megtetszett, a pazarlivrés szere- 
csenszolga ahhoz vezette ő t . . .  Mert ennek a sok szép kép­
nek az eleven mása mind benntaláltatott ebben a varázspalo­
tában . . .  Egyszer csak az illatos, virágos folyosón elmaradt 
a szerecsenszolga és a dzsentlemen mögött becsukódott egy 
rejtett ajtó. Összehuzódott a nehéz selyemkárpit. . .  Amíg 
a «lajtinánt» szabadsága le nem telt, amíg az utolsó arany ki 
nem fogyott a zsebéből, ritka hagyta ott a varázspalotát.

Lovag Klopák Boleszláv ilyféle csintalan történetet 
számosat mondott. Ámde, noha többféle világnyelven be­
szélt, a magyar nyelvet húsz év alatt sem sajátította el. Ennyi 
idő óta élt a feleségével az ákácvirágos magyar földön. Mégis 
csak törte a nyelvet. Dadogott. . .  Módfötött büszkélkedett 
a borjúnál nagyobb kutyájával. A Cézár, a tigrishez hason­
latos tarka, sima állat, érdekes fogadásra is alkalmat szol­
gáltatott. Klopák és Debaldi hadnagy fogadtak. A hadnagy­
nak meg három füstös, piszeorrú, vicsori fogú, méregzacskó 
természetű kutyácskája volt. A Jack, Plútó, Lady. Három 
törpe rémkutya. Ezek, ha valamibe belecsimpaszkodtak, 
mintha csak piócákká változtak volna át.

Erre a négy kutyára fogadtak, hogy a három törpe 
kutya leveri a nagy óriás kutyát. Vagy két tucat pezsgőbe 
állott a fogadás. Á nagy vendégfogadóban történt a kutva-

(F o ly ta tju k .)viadal.

Szövetkezeteink figyelmébe!
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Elsőrendű színbörből készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
box- és sevróbőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb 
minőségben a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA** ruházati és díszműáruosztályánál.

HÁLÓSZOB A, ebsdlö , urlaxoba-
konyha- éa azatonbutor l e g o l c s ó b b a n  
R U B IN , B U D A P E S T , W ESSELEN Y l-U . 47 .

M á t h é
A ndrás
vörösréz- 
ár úgy ár

Újpest,
Károly - u.

11. szám. Tlf. :Ujpest28. — Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a :ee- 
primább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok.

S S T .: „C H IN O IN ” v e g y é sz e ti g y á r  ÚJPEST.
G y ü m ö l c s t e r m é s é t  t ö b b s z ö r ö s e n  f o k o z z a

V T  Y \  AE N D A
té l i  p e r m e te z é s r e .  Á t t e le lő  r o v a r o k ,  v é r te tv e k ,  p a iz s te t -

v e k ,  r n o h a -z u z m o k  e l le n .  O lc s ó  é s  b iz t o s  szer .1 Jól á p o lt gyü m ö lcsfa  term ése . ' »

Gyümölcsfák v é r t e t v e s áA h a s z n á l a t a  u t á n
és egyéb s e b h e ly e i - ff H ■ 1 n em  le p ik e l a k á r t e -
n ek  b e k e n é s é r e :  A t JL ^X  A  Xfc v ő k  a s e b h e ly e k e t .
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sorsjáték45-ik magyar 
királyi állam-

200.000 sorsjegy, 8756 nyeremény,
1 jutalom.

A z ö ssz es  n y e re m é n y e k  készpénzben 
f iz e tte tn e k  k i.

L e g n ag y o b b  n y e re m é n y  s z e re n c s é s  e s e tb e n

5 0 0 , ooo.ooo
a z a z  ötszáz millió k o ro n a  

készpénzben

1 fő n y e re m é n y  2 5 0  millió k o ro n a

1 ju t a lo m  2 5 0  millió, a z o n k ív ü l 
50 millió, 20 millió, 10 mlilió, tö b b  
5 millió és  1 millió s tb . s tb . n y e re m é n y  

készpénzben.
H ú z á s  m ár  d e c e m b e r  3 0  án
E g y  s o r s je g y re  2 nyeremény is  e s h e t !
E g y  s o r s j e g y  ára 2 0 .0 0 0  k or

K a p h a tó  minden dohány tőzsdében, bank- 
és sorsjáték üzletben, postahivatalokban stb. 

Postai rendeléseket — a pénz előzetes beküldése 
után -  azonnal teljesít a S zék e sfő v á ro s i m . 
k ir . p é n z fig y ig a z g a tó s á g  lo t to o s z tá ly a  

Budapest, IX., Fővámház.

HARANGOKAT

Dr- Héray Andor
•Orsi. Pöldbirtokrendezfl Bíróiig. Sitii engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékesíts irodáia.

Budapest, IX., Rüos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszékiieg beiegyzett cég.

M R A V K Ö  J Ó Z S E F
U T Ó D A

puskám űvés és fegyverkereskedő 
B u d a p e s t ,  V I I . ,  K & r o ly - K ö r ú t  9 .
ELVÁLLAL: mindenféle fegyver javítását, át­
alakítását és felújítását. — ELAD: elsőrendű 
gyártmányú golyós, sörétes, ismétlő és automata 
vadászfegyvereket. — Legjobb minőséj * 

mu golyós,

tisz ta  h a r a n g é rc b ő l  p o n to s  h a n g o lá s sa l le g ­
g y o rs a b b a n  ö n t  és  s z á llít a z  O rsz . H a ra n g -  
sza k é rtő i B iz o ttsá g  fe lü g y e le te  m e lle tt  a

Ha r a k g m ű v e k  r .-t .
„ECCLESIA“ ALAPÍTÁSA

K ö z p . i r o d a :  B u d ap e st, V I., T ü z é r -n . 13-17.

M e g b íz h a tó  j ó  m i n ő s é g ű  
árut a l e g e lő n y ö s e b b  árban

v á s á ro lh a tn a k  a ta g o k  a

« HANGYA®
vidéki szövetkezeteiben.

KAPHATÓK : vászon, karton, Icinavász, 
zephir, szövet, kész férfi- és női-ruha, 
kendő, harisnya, cérna, pamut, szabó­
kellékek, "aUmint mindennemű rövid-, 

kézmű-, konVknó- és díszműáruk.

M a g y a r o k .  
F ö ltlm ív e se k .

E z e k  a  m i  n a p t á r a i n k  /
Uj Barázda naptár 1926. év re ............. ára 12.000 kor.
Vasárnap naptár 1926. évre........  ... ára 10.000 kor.
Falu naptár 1926. évre .........................  ára 10.000 kor.
Nagy Képes Családi naptár 1926. évre, ára 12.000 kor. 
Nagy Képes Regélő naptár 1926. évre, ára 12.000 kor.

Csak ezeket
a naptárakat vásároljátok !

I D E G B A J O K
N in c s  a  n a p n a k  o ly a n 'ó r á ja ,  a m e ly  

n e h o z n a m in d i g ú ja b b m e g ú ja b b s z e n -  
v e d é s t a z  id e g e s  e m b e rn e k ,  m e r t  a z  
id e g e k  g y e n g e s é g e  é s  k im e rü l ts é g e  az  
é le te t  e lk e s e r ít i  és  r e n g e te g  b a jn a k  a  
k ú tfo r rá s a . S z ú ró .s a jg ó  fá jd a lm a k ,s z é ­
d ü lé s , iz g a lm i á l la p o to k ,  r é s z le g e s  és 
te lje s  fő fá já s , fü lz ú g á s , s z e m k á p rá z á s , 
e m é s z té s i z a v a ro k , á lm a t la n s á g ,  iz z a -  
d á s , iz o m rá n g á s o k  é s  s o k  e g y é b  tü n e t  
a z  id e g e k  g y e n g e sé g é n e k , e lm e rü l ts é -  
g é n e k , b e te g s é g é n e k  k ö v e tk e z m é n y e
Mi szabadíthatja meg önt e bajoktól ?

A  v a ló d i  k o la - I e c i th in ,  m e ly  ig a z i 
á ld á s  az e m b e r is é g  s z á m á ra . C s o d á la ­
to s  m ó d o n  fo k o z z a  a  s z e rv e z e t m ű k ö ­
d é sé t, az  a g y a t  és  h á t g e r in c e t  e rő s ít i ,  az  
iz m o k a t és  te s t r é s z e k e t  e rő te l j e s e b b é  
te sz i, é le tk e d v e t é s  e r ő t  k ö lc sö n ö z .

Idegeinek egészségét
a  k o la - le c i th in  h a s z n á la ta  s o k  e s e tb e n  
c s o d a  m ó d o n  e lő m o z d ítja , a m e n n y i­
b e n  a  v o l ta k é p e n i  t á p a n y a g o k a t  a  
v é rk é p z ő d é s  le g s z é ls ő b b  p o n t ja i r a  
e l ju t t a t j a  é s  e le v e n ítő , s e rk e n tő ,  i f j í tó  
h a tá s t  g y a k o ro l .

Ö n n e k  m ó d já b a n  á ll m e g g y ő z ő d é s t  
sze re z n i a r ró l ,  ho g y ' á l l í tá s a im  a z  ig a z ­
s á g n a k  m e g fe le l ,  m in th o g y  a  k ö v e t­
k ez ő  k é t h é t  f o ly a m á n  m in d e n k i  r é ­
szé re , ak i le v é lb e n  e r r e  fe lk é r , te lje se n  
d í j ta la n u l  é s  b é rm e n te s e n  k ü ld ö k  e g y  
k is  d o b o z  k o la - le c i th in t ,  v a la m in t  e g y  
k ö n y v e t, m e ly e t e g y  s z é le s k ö rű  t a ­
p a s z ta la to k k a l re n d e lk e z ő  o rv o s  fr t, 
ak i m a g a  is  á te s e t t  e z e k e n  a  b a jo k o n .

ír j a  m e g  n ek e m  a  la k c ím é t o lv a s ­
h a tó a n  é s  én  p o s ta fo rd j i l t á v a l  te lje se n  
d í j ta la n u l  e l ju t t a to m  Ö n h ö z  a z  Íg é r t  
k ü ld e m é n y e k e t.
AUGUST MÁRZKE, BERI.IN-WIL- 
MERSDORF, BRUCHSALERSTRASSE 

No. 5 Alt 302.

Ekék, ekealkatrészek,
k a p á | 6 e k é k , f g t t «r i | 6 k .

boronák,

marokrakó és U v a t M  aratégépek, 
l é g e r a b l j r é k ,  kézi-járgáayoaok, 
■  • t o r o i -  és gézcaéptékéasletek, 
axecakavigók, répavégék , darálók, 
m orzto lók  a minden egyéb  gazda 

sági gép  é s  aaarsxáia ■

„HANGYA4*
azarszheték be legtutány-aabbaa.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t  Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. sz. N y o m d a ig a z g a tó :  K o h l Ferenc.


